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II

(Съобщения)

СЪОБЩЕНИЯ НА ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Непротивопоставяне на концентрация, за която е постъпило уведомление 

(Дело M.10858 — RAFFLES / APG / CMGO / TSH) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2022/C 395/01)

На 27 септември 2022 г. Комисията реши да не се противопоставя на горепосочената концентрация, за която е постъпило 
уведомление, и да я обяви за съвместима с вътрешния пазар. Решението се основава на член 6, параграф 1, буква б) от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1). Пълният текст на решението е достъпен единствено на английски език и ще се 
публикува, след като бъдат премахнати всички професионални тайни, които могат да се съдържат в него. Той ще бъде 
достъпен:

— в раздела за сливанията на уебсайта на Комисията, свързан с конкуренцията (http://ec.europa.eu/competition/mergers/ 
cases/). Този уебсайт предоставя различни средства за подпомагане на достъпа до решения за отделни сливания, 
включително показатели за търсене по дружество, по номер на делото, по дата и по отрасъл,

— в електронен формат на уебсайта EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=bg) под номер на документа 
32022M10858. EUR-Lex предоставя онлайн достъп до правото на Европейския съюз.

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1.
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IV

(Информация)

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ 
НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Обменен курс на еврото (1)

13 октомври 2022 година

(2022/C 395/02)

1 евро =

Валута Обменен курс

USD щатски долар 0,9739

JPY японска йена 142,94

DKK датска крона 7,4385

GBP лира стерлинг 0,86513

SEK шведска крона 11,0098

CHF швейцарски франк 0,9725

ISK исландска крона 140,50

NOK норвежка крона 10,3525

BGN български лев 1,9558

CZK чешка крона 24,569

HUF унгарски форинт 430,65

PLN полска злота 4,8303

RON румънска лея 4,9355

TRY турска лира 18,1041

AUD австралийски долар 1,5495

Валута Обменен курс

CAD канадски долар 1,3443

HKD хонконгски долар 7,6440

NZD новозеландски долар 1,7314

SGD сингапурски долар 1,3949

KRW южнокорейски вон 1 392,71

ZAR южноафрикански ранд 17,8173

CNY китайски юан рен-мин-би 6,9945

HRK хърватска куна 7,5310

IDR индонезийска рупия 14 952,86

MYR малайзийски рингит 4,5691

PHP филипинско песо 57,352

RUB руска рубла

THB тайландски бат 36,843

BRL бразилски реал 5,1214

MXN мексиканско песо 19,4442

INR индийска рупия 79,9981

(1) Източник: референтен обменен курс, публикуван от Европейската централна банка.
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СЪВЕТ

Известие на вниманието на лицата, които подлежат на ограничителните мерки, предвидени в 
Решение (ОВППС) 2017/1775 на Съвета и в Регламент (ЕС) 2017/1770 на Съвета относно 

ограничителни мерки с оглед на положението в Мали 

(2022/C 395/03)

На вниманието на г-н DIAW Malick, г-н WAGUÉ Ismaël, г-н MAÏGA Choguel, г-н MAÏGA Ibrahim Ikassa, г-н DIARRA 
Adama Ben, известен още като Ben Le Cerveau – лица, включени в приложение II към Решение (ОВППС) 2017/1775 на 
Съвета (1) и в приложение Ia към Регламент (ЕС) 2017/1770 на Съвета (2) относно ограничителни мерки с оглед на 
положението в Мали, се предоставя следната информация.

Съветът обмисля да продължи да прилага ограничителните мерки срещу посочените по-горе лица с изменени изложения на 
основанията. Тези лица се уведомяват, че преди 21 октомври 2022 г. могат да отправят до Съвета искане за получаване на 
предвидените изложения на основанията за включването им в списъка на следния адрес:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Имейл: sanctions@consilium.europa.eu

(1) OВ L 251, 29.9.2017 г., стp. 23.
(2) OВ L 251, 29.9.2017 г., стp. 1.
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Известие на вниманието на лицата и образуванията, спрямо които се прилагат ограничителните 
мерки, предвидени в Решение (ОВППС) 2018/1544 на Съвета, изменено с Решение (ОВППС) 2022/ 
1944 на Съвета, и в Регламент (ЕС) 2018/1542 на Съвета, прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 
2022/1936 на Съвета, относно ограничителните мерки срещу разпространението и употребата на 

химическо оръжие 

(2022/C 395/04)

Следната информация се предоставя на вниманието на лицата и образуванията, упоменати в приложението към Решение 
(ОВППС) 2018/1544 на Съвета (1), изменено с Решение (ОВППС) 2022/1944 на Съвета (2), и в приложение I към Регламент 
(ЕС) 2018/1542 на Съвета (3), прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/1936 на Съвета (4), относно ограничителните 
мерки срещу разпространението и употребата на химическо оръжие.

След като преразгледа списъка на физическите или юридическите лицата, образуванията и органите в посочените по-горе 
приложения, Съветът на Европейския съюз реши, че ограничителните мерки, предвидени в Решение (ОВППС) 2018/1544 и 
Регламент (ЕС) 2018/1542, следва да продължат да се прилагат спрямо тези лица и образувания.

На засегнатите лица и образувания се обръща внимание, че могат да подадат заявление до компетентните органи на 
съответната(ите) държава(и) членка(и), посочени в уебсайтовете в приложение II към Регламент (ЕС) 2018/1542, за да 
получат разрешение за използване на замразени средства за основни нужди или конкретни плащания (вж. член 3 от 
Регламента).

До 1 юли 2023 г. засегнатите лица и образувания могат да отправят до Съвета искане за преразглеждане на решението за 
включването им в посочения по-горе списък, придружено от удостоверителни документи, на следния адрес:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Имейл: sanctions@consilium.europa.eu

Всички получени възражения ще бъдат взети предвид за целите на извършвания от Съвета периодичен преглед съгласно 
член 8 от Решение (ОВППС) 2018/1544 и член 12, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2018/1542.

На засегнатите лица и образувания се обръща внимание и за възможността да оспорят решението на Съвета пред Общия съд 
на Европейския съюз съгласно условията, предвидени в член 275, втора алинея и член 263, четвърта и шеста алинея от 
Договора за функционирането на Европейския съюз.

(1) ОВ L 259, 16.10.2018 г., стр. 25.
(2) ОВ L 268, 14.10.2022 г., стр. 24.
(3) ОВ L 259, 16.10.2018 г., стр. 12.
(4) ОВ L 268, 14.10.2022 г., стр. 7.
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Известие на вниманието на лицата, образуванията и органите, спрямо които се прилагат 
ограничителните мерки, предвидени в Решение (ОВППС) 2019/1720 на Съвета, изменено с Решение 

(ОВППС) 2022/1943 на Съвета, и в Регламент (EС) 2019/1716 на Съвета, изменен с Регламент за 
изпълнение 2022/1935 на Съвета, относно ограничителни мерки с оглед на положението в 

Никарагуа 

(2022/C 395/05)

Следната информация се предоставя на вниманието на лицата, образуванията и органите, изброени в приложението към 
Решение (ОВППС) 2019/1720 на Съвета (1), изменено с Решение (ОВППС) 2022/1943 на Съвета (2), и в приложение I към 
Регламент (EС) 2019/1716 на Съвета (3), изменен с Регламент за изпълнение 2022/1935 на Съвета (4), относно 
ограничителни мерки с оглед на положението в Никарагуа.

След като направи преглед на списъка на посочените лица, Съветът на Европейския съюз реши, че лицата, образуванията и 
органите, изброени в горепосочените приложения, следва да продължат да фигурират в списъка на лицата, образуванията и 
органите, които подлежат на ограничителните мерки, предвидени в Решение (ОВППС) 2019/1720 и в Регламент (ЕС) 
2019/1716.

На засегнатите лица, образувания и органи се обръща внимание, че могат да подадат заявление до компетентните органи на 
съответната(ите) държава(и) членка(и), посочени на уебсайтовете в приложение II към Регламент (ЕС) 2019/1716, изменен с 
Регламент за изпълнение 2022/1935, относно ограничителни мерки с оглед на положението в Никарагуа, за да получат 
разрешение да използват замразени средства за основни нужди или конкретни плащания.

Засегнатите лица, образувания и органи могат да отправят до Съвета искане за преразглеждане на решението за включването 
им в посочените по-горе списъци, придружено от удостоверителни документи, преди 1 юни 2023 г. на следния адрес:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Имейл: sanctions@consilium.europa.eu

Всички получени възражения ще бъдат взети предвид за целите на извършвания от Съвета периодичен преглед съгласно 
член 9 от Решение (ОВППС) 2019/1720, изменено с Решение (ОВППС) 2022/1943, относно ограничителни мерки с оглед 
на положението в Никарагуа.

На засегнатите лица, образувания и органи се обръща внимание и за възможността да оспорят решението на Съвета пред 
Общия съд на Европейския съюз съгласно условията, предвидени в член 275, втора алинея и член 263, четвърта и шеста 
алинея от Договора за функционирането на Европейския съюз.

(1) ОВ L 262, 15.10.2019 г., стр. 58.
(2) ОВ L 268, 14.10.2022 г., стр. 22.
(3) ОВ L 262, 15.10.2019 г., стр. 1.
(4) ОВ L 268, 14.10.2022 г., стр. 5.
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Известие на вниманието на едно лице, спрямо което се прилагат ограничителните мерки, 
предвидени в Решение 2010/413/ОВППС на Съвета и в Регламент (ЕС) № 267/2012 на Съвета 

относно ограничителни мерки срещу Иран 

(2022/C 395/06)

Следната информация се предоставя на вниманието на г-н Ahmad Vahidi (№ 13), лице, включено в част I от приложение II 
към Решение 2010/413/ОВППС на Съвета (1) и в част I от приложение IХ към Регламент (ЕС) № 267/2012 на Съвета (2)
относно ограничителни мерки срещу Иран.

Съветът възнамерява да включи Вашето име в приложението към Решение 2011/235/ОВППС (3) относно ограничителни 
мерки, насочени срещу определени лица и образувания с оглед на положението в Иран, и в приложение I към Регламент (ЕС) 
№ 359/2011 (4) относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, образувания и органи предвид ситуацията 
в Иран.

Засегнатото лице се уведомява, че до 25 октомври 2022 г. може да отправи искане до Съвета да получи предвиденото 
изложение на основанията за посочването му в списъка, като го изпрати на следния адрес:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Имейл: sanctions@consilium.europa.eu.

(1) Решение на Съвета от 26 юли 2010 година относно ограничителни мерки срещу Иран и за отмяна на Обща позиция 2007/140/ОВППС 
(ОВ L 195, 27.7.2010 г., стр. 39).

(2) Регламент (ЕС) № 267/2012 на Съвета от 23 март 2012 година относно ограничителни мерки срещу Иран и за отмяна на Регламент (ЕС) 
№ 961/2010 (ОВ L 88, 24.3.2012 г., стр. 1).

(3) Решение 2011/235/ОВППС на Съвета от 12 април 2011 година относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица и 
образувания с оглед на положението в Иран (ОВ L 100, 14.4.2011 г., стр. 51).

(4) Регламент (ЕС) № 359/2011 на Съвета от 12 април 2011 година относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, 
образувания и органи предвид ситуацията в Иран (ОВ L 100, 14.4.2011 г., стр. 1).
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Известие на вниманието на субектите на данни, спрямо които се прилагат ограничителните мерки, 
предвидени в Решение (ОВППС) 2018/1544 на Съвета и в Регламент (ЕС) 2018/1542 на Съвета 

относно ограничителните мерки срещу разпространението и употребата на химическо оръжие 

(2022/C 395/07)

На вниманието на субектите на данни се предоставя следната информация в съответствие с член 16 от Регламент (ЕС) 
2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета (1).

Правното основание за извършваното обработване на данни са Решение (ОВППС) 2018/1544 на Съвета (2), изменено с 
Решение (ОВППС) 2022/1944 на Съвета (3), и Регламент (ЕС) 2018/1542 на Съвета (4), прилаган с Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2022/1936 на Съвета (5).

Администратор на обработването на данни е Съветът на Европейския съюз, представляван от генералния директор на RELEX 
(Външни отношения) в Генералния секретариат на Съвета, а отделът, на който е възложено обработването на данните, е 
RELEX.1, с адрес за контакт:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Имейл: sanctions@consilium.europa.eu

Целта на операцията по обработване на данни е съставянето и актуализирането на списъка на лицата, спрямо които се 
прилагат ограничителните мерки съгласно Решение (ОВППС) 2018/1544, изменено с Решение (ОВППС) 2022/1944, и 
съгласно Регламент (ЕС) 2018/1542, прилаган с Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/1936.

Субектите на данни са физическите лица, които отговарят на критериите за включване в списъка, определени в Решение 
(ОВППС) 2018/1544 и Регламент (ЕС) 2018/1542.

Събраните лични данни включват данни, необходими за точната идентификация на съответното лице, изложението на 
мотивите и всякакви други данни, свързани с тях.

Събраните лични данни могат да се предоставят при необходимост на Европейската служба за външна дейност и на 
Комисията.

Без да се засягат ограниченията съгласно член 25 от Регламент (ЕС) 2018/1725, упражняването на правата на субектите на 
данни, като правото на достъп, както и правото на коригиране или на възражение, ще бъде осигурено в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2018/1725.

Личните данни се съхраняват за период от 5 години след датата на заличаване на субекта на данните от списъка на лицата, 
подлежащи на ограничителните мерки, или след изтичането на срока на действие на мярката, или за периода на съдебното 
производство, ако е образувано такова.

Без да се засягат които и да било средства за съдебна, административна или извънсъдебна защита, субектите на данни имат 
право да подадат жалба до Европейския надзорен орган по защита на данните в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/1725.

(1) OВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39.
(2) ОВ L 259, 16.10.2018 г., стр. 25.
(3) ОВ L 268, 14.10.2022 г., стр. 24.
(4) ОВ L 259, 16.10.2018 г., стр. 12.
(5) ОВ L 268, 14.10.2022 г., стр. 7.
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Известие на вниманието на субектите на данни, спрямо които се прилагат ограничителните мерки, 
предвидени в Решение (ОВППС) 2019/1720 на Съвета, изменено с Решение (ОВППС) 2022/1943 на 
Съвета, и в Регламент (EС) 2019/1716 на Съвета, изменен с Регламент за изпълнение 2022/1935 на 

Съвета, относно ограничителни мерки с оглед на положението в Никарагуа 

(2022/C 395/08)

На вниманието на субектите на данни се предоставя следната информация в съответствие с член 16 от Регламент (ЕС) 2018/1725 
на Европейския парламент и на Съвета (1).

Правното основание за обработването на данни е Решение (ОВППС) 2019/1720 на Съвета (2), изменено с Решение (ОВППС) 
2022/1943 на Съвета (3), и Регламент (EС) 2019/1716 на Съвета (4), изменен с Регламент за изпълнение 2022/1935 на 
Съвета (5), относно ограничителни мерки с оглед на положението в Никарагуа.

Администратор на това обработване на данни е отдел RELEX.1 в генерална дирекция „Външни отношения“ (RELEX) на 
Генералния секретариат на Съвета (ГСС), с който можете да се свържете на адрес:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Имейл: sanctions@consilium.europa.eu

С длъжностното лице по защита на данните в ГСС можете да се свържете на:

Длъжностно лице по защита на данните

data.protection@consilium.europa.eu

Целта на обработването на данните е съставяне и актуализиране на списъка на лицата, спрямо които се прилагат 
ограничителни мерки съгласно Решение (ОВППС) 2019/1720, изменено с Решение (ОВППС) 2022/1943, и Регламент (ЕС) 
2019/1716, изменен с Регламент за изпълнение 2022/1935.

Субектите на данни са физическите лица, които отговарят на критериите за включване в списъка, определени в Решение 
(ОВППС) 2019/1720, изменено с Решение (ОВППС) 2022/1943, и Регламент (ЕС) 2019/1716, изменен с Регламент за 
изпълнение 2022/1935 на Съвета.

Събраните лични данни включват данни, необходими за точната идентификация на съответното лице, изложението на 
мотивите и всички други данни, свързани с тях.

Събраните лични данни могат да се предоставят при необходимост на Европейската служба за външна дейност и на 
Комисията.

Без да се засягат ограниченията съгласно член 25 от Регламент (ЕС) 2018/1725, упражняването на правата на субектите на 
данни, като правото на достъп, както и правото на коригиране и на възражение, ще бъде осигурено в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2018/1725.

Личните данни се съхраняват за период от 5 години след датата на заличаване на субекта на данните от списъка на лицата, 
подлежащи на ограничителните мерки, или след изтичането на срока на действие на мярката, или за периода на съдебното 
производство, ако е образувано такова.

(1) OВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39.
(2) OВ L 262, 15.10.2019 г., стр. 58.
(3) OВ L 268, 14.10.2022 г., стр. 22.
(4) OВ L 262, 15.10.2019 г., стр. 1.
(5) OВ L 268, 14.10.2022 г., стр. 5.
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Без да се засягат които и да било средства за съдебна, административна или извънсъдебна защита, субектите на данни имат 
право да подадат жалба до Европейския надзорен орган по защита на данните в съответствие с Регламент (ЕС) 2018/1725 
(edps@edps.europa.eu).
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ИНФОРМАЦИЯ ОТ ДЪРЖАВИТЕ ЧЛЕНКИ

Известие на Комисията съгласно член 17, параграф 5 от Регламент (ЕО) № 1008/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета относно общите правила за извършване на въздухоплавателни 

услуги в Общността 

Покана за участие в търг за обслужване на редовни въздушни линии в съответствие със 
задълженията за предоставяне на обществена услуга 

(текст от значение за ЕИП) 

(2022/C 395/09)

Държава членка Швеция

Маршрути Летище Arvidsjaur — летище Stockholm/Arlanda

Летище Gällivare — летище Stockholm/Arlanda

Летище Hagfors — летище Stockholm/Arlanda

Летище Hemavan— летище Stockholm/Arlanda

Летище Kramfors — летище Stockholm/Arlanda

Летище Lycksele — летище Stockholm/Arlanda

Летище Pajala — летище Luleå

Летище Sveg — летище Stockholm/Arlanda

Летище Torsby — летище Stockholm/Arlanda

Летище Vilhelmina — летище Stockholm/Arlanda

Летище Östersund — летище Umeå

Летище Mora — летище Stockholm/Arlanda

Срок на действие на договора 27 октомври 2023 г.—26 октомври 2027 г.

Краен срок за представяне на оферти 2 месеца от датата на публикуване на настоящото съобщение

Адрес, на който могат да бъдат получени текстът на поканата 
за участие в тръжната процедура и съответната информация  
и/или документация, свързани с тръжната процедура за 
възлагане на обществена поръчка, както и променените 
задължения за предоставяне на обществена услуга

Интернет адрес за повече информация за офертата:
Procurements Swedish Transport Administration 
(„Обществени поръчки“, Шведска агенция по транспорта)
За повече информация:

Шведска агенция по транспорта

Тел. 0771 921921

Телефон за връзка от чужбина +46 771921921

Лице за контакт: Lisa Berglund

Адрес на електронна поща: lisa.a.berglund@trafikverket.se

Адрес: Trafikverket

781 89 Borlänge

ШВЕЦИЯ

Уебсайт: www.trafikverket.se
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Известие на Комисията съгласно член 16, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 1008/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета относно общите правила за извършване на въздухоплавателни 

услуги в Общността 

Въвеждане на задължения за предоставяне на обществена услуга за осигуряване на редовни 
въздушни линии 

(текст от значение за ЕИП) 

(2022/C 395/10)

Държава членка Швеция

Маршрути Летище Arvidsjaur — летище Stockholm/Arlanda

Летище Gällivare — летище Stockholm/Arlanda

Летище Hagfors — летище Stockholm/Arlanda

Летище Hemavan— летище Stockholm/Arlanda

Летище Kramfors — летище Stockholm/Arlanda

Летище Lycksele — летище Stockholm/Arlanda

Летище Pajala — летище Luleå

Летище Sveg — летище Stockholm/Arlanda

Летище Torsby — летище Stockholm/Arlanda

Летище Vilhelmina — летище Stockholm/Arlanda

Летище Östersund — летище Umeå

Летище Mora — летище Stockholm/Arlanda

Дата на влизане в сила на задълженията за предоставяне на 
обществена услуга

27 октомври 2023 г.

Адрес, на който могат да бъдат получени текстът и 
съответната информация и/или документация във връзка с 
измененията в задълженията за предоставяне на обществена 
услуга

За повече информация:

The Swedish Transport Administration

781 87 Borlänge

SWEDEN

Тел. 0771 921921
От чужбина: +46 771921921

Лице за контакт: Lisa Berglund
Електронна поща: lisa.a.berglund@trafikverket.se
Уебсайт: www.trafikverket.se
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V

(Становища)

ПРОЦЕДУРИ, СВЪРЗАНИ С ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ПОЛИТИКАТА В ОБЛАСТТА 
НА КОНКУРЕНЦИЯТА

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Предварително уведомление за концентрация 

(Дело M.10561 — CINTRA / ABERTIS / ITINERE / BIP & DRIVE) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2022/C 395/11)

1. На 7 октомври 2022 г. Комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие с член 4 от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1).

Настоящото уведомление засяга следните предприятия:

— Cintra Infraestructuras España, S.L. („Cintra“, Испания), принадлежащо на групата Ferrovial (Испания),

— Abertis Autopistas España, S.A. („Abertis“, Испания), под контрола на Atlantia S.p.A („Atlantia“, Италия) и Actividad de 
Construcción y Servicios, S.A. („ACS“, Испания),

— Itínere Infraestructuras („Itínere“, Испания), под контрола на Corsair Capital LLC („Corsair“, САЩ),

— Bip & Drive E.D.E. S.A. („Bip & Drive“, Испания).

Cintra, Abertis и Itínere ще придобият по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) от Регламента за сливанията съвместен 
контрол над Bip & Drive.

Концентрацията се извършва посредством покупка на дялове (акции).

2. Търговските дейности на въпросните предприятия са:

— Cintra развива дейност в областта на строителството, ремонта, поддръжката и управлението на пътища и автомагистрали 
и предоставя концесии за платени пътища в Испания. То принадлежи към групата Ferrovial, диверсифицирана група, 
която осъществява дейност на международно равнище в областта на строителството, инфраструктурните концесии, 
телекомуникациите и услугите. Групата дружества Cintra, оглавявана от Cintra, е дъщерното дружество на Ferrovial за 
развитие на транспортна инфраструктура,

— Abertis принадлежи към групата Abertis, която управлява инфраструктура за мобилност и телекомуникации в целия 
свят. В рамките на ЕС Abertis извършва основно дейност в Испания и Франция и в по-малка степен в Италия. Abertis е 
под съвместния контрол на Atlantia и ACS. В Европа Atlantia управлява на концесия автомагистрали (Испания и 
Португалия) и летища (Италия и Франция) и предлага услуги за мобилност. ACS извършва дейности в сектора на 
строителството, концесиите и услугите и осъществява дейност в Европа, Америка и Азия,

— Itínere управлява концесии за автомагистрали в Испания. То се контролира от Corsair, инвестиционно дружество, чиято 
дейност е съсредоточена върху разрастващи се инфраструктурни дружества в Северна Америка и Европа. Освен Itínere 
Corsair няма други дейности в Испания,

— Bip & Drive е дистрибутор на електронни устройства за плащане на пътни такси за испански автомагистрали, 
по-специално на бордова апаратура.

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1 („Регламент за сливанията“).

BG Официален вестник на Европейския съюз C 395/12 14.10.2022 г.  



3. След предварително проучване Комисията констатира, че сделката, за която е уведомена, би могла да попадне в 
приложното поле на Регламента за сливанията. Въпреки това Комисията си запазва правото на окончателно решение по тази 
точка.

4. Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят евентуалните си забележки по планираната сделка.

Забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 10 дни след датата на настоящата публикация. Моля, 
винаги посочвайте следния референтен номер:

M.10561 — CINTRA / ABERTIS / ITINERE / BIP & DRIVE

Забележки могат да се изпращат до Комисията по електронна поща, по факс или по пощата. Моля, използвайте координатите 
за връзка по-долу:

Електронна поща: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Факс +32 22964301

Пощенски адрес:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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ДРУГИ АКТОВЕ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Публикуване на съобщение за одобрение на стандартно изменение в продуктовата спецификация 
на наименование в лозаро-винарския сектор по член 17, параграфи 2 и 3 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2019/33 на Комисията 

(2022/C 395/12)

Настоящото съобщение се публикува в съответствие с член 17, параграф 5 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/33 на 
Комисията (1).

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕТО НА СТАНДАРТНО ИЗМЕНЕНИЕ

„Alsace grand cru Kirchberg de Ribeauvillé“

PDO-FR-A0339-AM02

Дата на съобщението: 20.7.2022 г.

ОПИСАНИЕ И ОСНОВАНИЯ ЗА ОДОБРЕНОТО ИЗМЕНЕНИЕ

1. Допълнително обозначение

В глава I, раздел II, точка 1 от продуктовата спецификация се добавят обичайно използваните наименования „Sylvaner“ 
и „Pinot Noir“, както и съответните сортове грозде, а именно „Sylvaner B“ и „Pinot Noir N“.

Обичайно използваното наименование „Sylvaner“ се добавя, за да се поправи пропуск в първата версия на продуктовата 
спецификация. В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от тази първа версия се уточнява, че разрешените сортове грозде 
„могат да се преработват във вино и да се предлагат на пазара под съответното им наименование“, но съответното 
обичайно използвано наименование не е вписано в списъка на възможните обичайно използвани наименования. С 
национално решение, предхождащо одобряването на първата версия на продуктовата спецификация, към разрешените 
сортове грозде за производство на вината с наименование за произход „Alsace grand cru Zotzenberg“ е добавен сортът 
Sylvaner B, като се отчитат местната употреба и известността на тези вина.

Обичайно използваното наименование „Pinot Noir“ се добавя в продуктовата спецификация, тъй като на национално 
равнище е отправено искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина. Искането за признаване на червените вина се основава на предишното използване на наименованието, 
известността и характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N, получено от определените за 
наименованията „Alsace grand cru“ парцели. Сортът Pinot Noir N е единственият разрешен за тези червени вина сорт.

В глава I, рубрика II, точка 1 от продуктовата спецификация за сортовете Muscat à petits grains, съответстващи на 
обичайно използваното наименование „Muscat“, се добавят думите „blancs“ и „roses“ в наименованието на тези 
сортове грозде, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

2. Видове продукти

Текстът в глава I, раздел III от продуктовата спецификация се изменя, за да се посочи, че включените в настоящата 
продуктова спецификация контролирани наименования за произход вече не са запазени изключително за тихите бели 
вина.

(1) OВ L 9, 11.1.2019 г., стp. 2.
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Поименно се посочват контролираните наименования за произход „Alsace grand cru“, запазени за тихите бели и 
червени вина („Alsace grand cru Hengst“, „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“).

Това изменение не засяга единния документ.

3. Географски район

В глава I, раздел IV, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя параграф, за да се направи позоваване на датите на 
утвърждаване на географския район от компетентния национален комитет на INAO (Националния институт по 
въпросите на произхода и качеството), както и за да се посочи референтната рамка за определяне на описания в 
продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски кодекс за 2021 г. Това посочване 
позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Така общините Kientzheim и Sigolsheim се заличават, тъй като тяхната територия вече е присъединена към 
община Kaysersberg Vignoble.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на географския район.

В точка 1 се добавят също следните изречения:

„Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

В кметството на общината, която е включена частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район“.

Тези изменения водят до изменение на точка 6 от единния документ.

4. Обособен парцелиран район

В глава I, раздел IV, точка 2 от продуктовата спецификация:

— в първия параграф, с цел да се поправи пропуск, се добавя информацията „6 и 7 септември 2006 г.“, която 
съответства на датата, на която парцелираният район е одобрен от компетентния национален комитет;

— във втория параграф текстът се изменя, за да се вземат предвид промените в имената на общините, направени в 
раздел IV, точка 1;

— колоната „Общини“ от таблицата се актуализира, за да се приведе в съответствие с имената на общините, посочени в 
раздел IV, точка 1.

Тези изменения не засягат единния документ.

5. Област в непосредствена близост

В глава I, раздел IV, точка 3 от продуктовата спецификация се изменя един от параграфите, за да се посочи референтната 
рамка за определяне на описания в продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски 
кодекс за 2021 г. Това посочване позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Заличава се името на община Kaysersberg и се добавя името на община Kaysersberg Vignoble, като се 
посочва информацията, че тази община е включена частично — само територията на делегираната община 
Kaysersberg.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на областта в непосредствена близост.

Тези изменения водят до изменение на точка 9 от единния документ.
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6. Сортов състав

В глава I, раздел V, точка 1, буква a) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове „— за белите вина:“ и 
„— за червените вина: от сорта Pinot Noir N“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина. Сортът Pinot Noir N е единственият 
разрешен за тези червени вина сорт. Той е също и единственият сорт, разрешен за производство на червено вино с 
наименование за произход „Alsace“.

В раздел V, точка 1, букви a), б) и д) и раздел V, точка 2, буква б) думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието 
на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.

7. Гъстота на засаждане

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове: „За производството 
на бяло вино“ и „За производството на червено вино“, за да се разграничи минималната гъстота на засаждане според 
цвета на виното. Посочва се гъстотата на засаждане на лозите, от които могат да се произвеждат червени вина със 
съответните наименования.

Тези допълнения не засягат единния документ.

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се уточнява началната дата на прилагане на 
правилото относно възможността за адаптиране на гъстотата чрез изкореняване: „25 октомври 2011 г.“, като тя заменя 
формулировката „към датата на одобряването на настоящата продуктова спецификация“.

Това изменение води до изменение на точка 5 от единния документ.

8. Правило за резитбата

В глава I, раздел VI, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация за белите вина се заличава правилото относно броя 
на пъпките на един квадратен метър площ, който се е различавал в зависимост от сортовете грозде, като то се заменя с 
единно правило за 18 пъпки на растение.

Това позволява хармонизиране на формулировката в различните продуктови спецификации на наименованията за 
произход от района на Елзас и опростяване на методите за контрол.

Изменя се точка 5 от единния документ.

В началото на изречението се добавя „За белите вина“ във връзка с отправеното на национално равнище искане за 
признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добавя се правило за резитбата на лозята за производство на червени вина, като максималният брой пъпки на растение 
е 14. Той е по-малък от разрешения брой пъпки за производство на бели вина. Това правило дава възможност за 
привеждане в съответствие с добивите и за производството на качествено грозде.

Последните изменения не засягат единния документ.

9. Правила за кордонната подпорна конструкция и за височината на листната маса

В глава I, раздел VI, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата 
тел при дъговидното извиване на плодните пръчки и се изменя начинът за измерване на височината на листната маса 
на привързаните лози.

Тези изменения позволяват да се следи за спазването на височината на листната маса по време на вегетационния период, 
за което преди това е имало само задължение за полагане на дължима грижа.

Това изменение не засяга единния документ.

10. Средно максимално натоварване на парцела

В глава I, раздел VI, точка 1, буква г) от продуктовата спецификация за белите вина се намалява средното максимално 
натоварване на парцела, чиято стойност от 10 000 става 8 500 kg/ha, в съответствие с намаляването на добивите за 
тези вина.

За червените вина, в съответствие с добивите за тези вина, се определя стойност, която е по-ниска от определената за 
белите вина.

Тези изменения не засягат единния документ.
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11. Зрялост на гроздето и минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти

В глава I, раздел VII, точка 2, буква а) от продуктовата спецификация се изменя таблицата, за да се отрази отправеното 
на национално равнище искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина.

За тези наименования за червени вина „Alsace grand cru“ се определят минималното съдържание на захар на гроздето 
при прибиране на реколтата и тяхното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти.

Посочването на тези данни не води до изменения в единния документ.

За белите вина минималните стойности на съдържанието на захар на гроздето се повишават с 2 или 3 g/l мъст, за да се 
запази същата разлика от 1 % об. при всяка от стойностите на минималното естествено алкохолно съдържание в 
обемни проценти, както в предишната версия на продуктовата спецификация. Това се налага, тъй като органът за 
защита и управление е избрал за изчисляване на преобразуването на грамове захар в алкохол за белите вина да се 
използва стойност от 17 g захар за 1 % об., докато в първоначалната версия на продуктовата спецификация 
използваната стойност е 16,83. Стойността 17 е била препоръчана от компетентния национален комитет на INAO 
при изготвянето на първата версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.

12. Добиви

В глава I, раздел VIII, точки 1 и 2 от продуктовата спецификация се намаляват добивите, както и горните граници на 
добивите, което позволява подобряване на качествения контрол на белите вина и на белите вина с обозначение 
„Vendanges tardives“ (късен гроздобер) в съответствие с йерархическата структура на наименованията от регион Елзас.

Точка 5 от единния документ се изменя по отношение на максималните добиви (горните граници на добивите).

За вината без обозначение се добавя „Бели вина“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добивите и горните граници на добивите за червените вина се определят в съответствие с йерархическата структура на 
наименованията от регион Елзас, поради което стойностите за наименованията с обозначение „grand cru“ са по-ниски.

Последните изменения не засягат единния документ.

13. Малолактична ферментация, съдържание на ферментируеми захари за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се уточнява, че за червените вина малолактичната 
ферментация е завършена.

С цел да се гарантира контролът на това правило, се определя съдържание на ябълчна киселина по-малко или равно на 
0,4 g/l на етапа на опаковането.

В раздел IX, точка 1, буква г) за червените вина се определя съдържание на ферментируеми захари (глюкоза и фруктоза) 
по-малко или равно на 2 g/l след ферментация.

Единният документ не се изменя.

14. Забрана за повишаване на минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти за червените 
вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква д) от продуктовата спецификация се уточнява, че червените вина не се подлагат на 
обогатяване. Това ограничение, приложимо при производството на вината, е съгласувано с определянето на границите 
на парцелите за производство на грозде, минималната гъстота на засаждане, правилата за резитба и ниските стойности 
на добивите.

Единният документ не се изменя.

15. Капацитет на винарната за винификация

В глава I, раздел IX, точка 1, буква ж) от продуктовата спецификация се намалява коефициентът за изчисляване на 
капацитета на винарната за винификация.

Не е необходимо съотношението между обема на предходната реколта и капацитета на винарната да е толкова голямо.

Това изменение не засяга единния документ.
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16. Срок на отлежаване и дата на предлагане на пазара за консумация от потребителите за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 2 от продуктовата спецификация се определя минимална продължителност на отлежаване за 
червените вина — до 1 октомври на годината след годината на реколтата. За да се изразят по най-добър начин 
характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N от тези тероари, е необходима минимална 
продължителност на отлежаване.

В глава I, раздел IX, точка 5, буква a) се посочва, че след периода на отлежаване червените вина могат да бъдат 
предлагани на пазара за консумация от потребителите едва след 1 октомври на годината след годината на реколтата.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

17. Контрол на опакованите партиди

В глава I, раздел IX, точка 3, буква б) се заличава правилото относно съхраняването на контролни бутилки за целите на 
контрола на опакованите партиди.

Това правило е мярка за контрол, която сега е вписана в плана за контрол.

Изменението не засяга единния документ.

18. Съхранение на опакованите вина

В глава I, раздел IX, точка 4 от продуктовата спецификация се уточняват характеристиките на местата за съхранение на 
опакованите вина.

Това дава възможност за по-добро разбиране на правилото от страна на операторите и улеснява неговия контрол.

Това изменение не засяга единния документ.

19. Човешки фактори, допринасящи за връзката с географския район

В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация текстът се изменя, за да се вземе предвид 
признаването на наименованията за произход „Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“ за 
тихите червени вина:

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Hengst“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на сорта Pinot 
Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 500 растения на хектар за производство на червени вина, същите не 
се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност на отлежаване от 
10 месеца;

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Kirchberg de Barr“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на 
сорта Pinot Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 000 растения на хектар за производство на червени 
вина, същите не се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност 
на отлежаване от 10 месеца.

В раздел X, точка 1, буква б) се заличава информацията, че признаването на двете наименования за произход се отнася 
за белите сортове грозде и се добавят думите „за белите вина“, когато това е необходимо за разбирането на текста.

Тези изменения не засягат единния документ.

Думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в 
предишната версия на продуктовата спецификация. Тези добавки не водят до промени в единния документ.

20. Описание на виното или вината

В глава I, раздел X, точка 2 от продуктовата спецификация се добавя описание на външния вид на белите вина, за да се 
опишат по-добре техните характеристики.

По отношение на първите два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до златистожълт“.

По отношение на последните два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до 
кехлибареножълт“.

Изменя се точка 4 от единния документ.

Добавя се описанието на основните органолептични характеристики на червените вина с наименования за произход 
„Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“.

Тези описания не водят до промени в единния документ.
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21. Връзка с географския район

В глава I, раздел X, точка 3 от продуктовата спецификация, по отношение на наименованието за произход „Alsace 
grand cru Hengst“, елементите относно връзката между географския произход и характеристиките на вината, които 
могат да бъдат приложими също и за червените вина с това наименование, се допълват със специфична информация за 
червените вина.

Единният документ не се изменя.

22. Преходни мерки

В глава I, раздел XI, точка 2 от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата тел при 
дъговидното извиване на плодните пръчки в съответствие с измененията в глава I, раздел VI, а максималният брой 
пъпки на растение се намалява.

Това изменение не засяга единния документ.

23. Задължително посочване на съдържанието на захар върху етикетите и другите носители на информация за 
белите вина

В глава I, раздел XII, точка 2, буква г) от продуктовата спецификация съществуващият текст се заменя с нов, така че 
посочването на съдържанието на захар, което понастоящем се прави по избор, става задължително, както е определено 
в Делегиран регламент (ЕС) 2019/33.

С посочването на тази информация на потребителите се предлага повече яснота относно вида на виното.

Това ново правило не засяга вината с традиционни наименования „Vendanges tardives“ (късен гроздобер) и „Sélection 
de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен).

Допълва се точка 9 от единния документ.

В раздел XII, подточка 2 първоначалната буква г) става буква д).

Това изменение не засяга единния документ.

24. Предварителна декларация за предназначението на площите

В глава II, раздел I, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя уточнение относно правилата за предварителната 
декларация за предназначението на площите, която операторът подава в органа за защита и управление на 
наименованията за произход „Alsace grand cru“, в случай че се откаже от производството на това наименование.

Това изменение не засяга единния документ.

ЕДИНЕН ДОКУМЕНТ

1. Наименование/наименования

Alsace grand cru Kirchberg de Ribeauvillé

2. Вид на географското означение

ЗНП — Защитено наименование за произход

3. Категории лозаро-винарски продукти

1. Вино

4. Описание на виното или вината

1.

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Това са тихи бели вина.

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 12,5 % за Gewurztraminer Rs и 
Pinot Gris G и 11 % за останалите сортове грозде. След обогатяване общото алкохолно съдържание в обемни 
проценти не надвишава 15 % за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G, и 14 % за 
вината, произведени от останалите сортове грозде.
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Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

За тези идеални за стареене бели вина е характерна подчертана свежест, основаваща се на преобладаващото 
съдържание на винена киселина в комбинация с доброто узряване на гроздето. Името на наименованието може да се 
допълва от обичайно използваните наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете 
грозде, които могат да се обозначат със съответното наименование. Вината са плътни, много комплексни и с голяма 
наситеност на аромати с различни нюанси. Имат дълготраен послевкус и стават по-комплексни с времето.

Различават се: — сухи минерални вина; — ароматни плодови, мазни, богати вина. Тези два вида вина са с наситен 
цвят, вариращ до златистожълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

2. Наименование с допълнително обозначение „Vendanges tardives“ (късен гроздобер)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 16 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 14,5 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

Вината, за които се използва обозначението „Vendanges tardives“, често имат много екзотични аромати, на захаросани 
плодове със свеж финал. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с 
наситен цвят, вариращ до кехлибареножълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

3. Наименование с допълнително обозначение „Sélection de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 18,2 % за Gewurztraminer Rs и 
Pinot Gris G и 16,4 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.
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Вината, за които се използва обозначението „Sélection de grains nobles“, са по-концентрирани, силни, често с аромат 
на плодово желе. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с наситен 
цвят, вариращ до кехлибареножълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

5. Винопроизводствени практики

5.1. Специфични енологични практики

1. Начин и на  отгл еждан е :  гъс тот а  на  за саждане

Агротехническа практика

Лозята са с минимална гъстота на засаждане 4 500 растения на хектар.

Междуредовото разстояние не може да превишава 2 m.

Разстоянието между лозите вътре в реда е не по-малко от 0,75 m и не повече от 1,50 m.

Считано от 25 октомври 2011 г. разстоянието между най-широките редове, получено в резултат на изкореняването на 
редове в рамките на даден парцел, не може да превишава 3 m.

2. Начин и на  отгл еждан е :  прав ило  за  резитбата

Агротехническа практика

Лозите се подрязват с формиране на единичен или двоен Гюйо с най-много 18 пъпки на растение.

3. Прибиране  на  р еколтат а

Агротехническа практика

Вината се произвеждат от ръчно набрано грозде.

4. Повишаване  на  минималнот о  ес те ст в ено  алкохолно  съдържание  в  обемни проценти

Специфична енологична практика

Повишаването на средното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти не може да надвишава:

0,5 % об. за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G,

1,5 % об. за вината, произведени от останалите сортове грозде.

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, не се 
подлагат на обогатяване.

5. Про и зв одство

Ограничение, приложимо при производството на вината

Не се допуска използването на парчета дърво.

6. О тлежаване  н а  вината

Специфична енологична практика
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Вината се оставят да отлежават най-малко до 1 юни на годината след годината на реколтата.

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, се оставят 
да отлежават най-малко до 1 юни на втората година след годината на реколтата.

5.2. Максимални добиви

1. Наименование със или без допълнително обозначение „Vendanges tardives“ (късен гроздобер)

60 хектолитра от хектар

2. Н а именование  с  д оп ъ лнит ел н о  об о значение  „Sé lect ion  de  gra ins  nob les“  ( селекция  от  грозде  с  
бла го родна  пл ес ен)

48 хектолитра от хектар

6. Определен географски район

Беритбата на гроздето, винификацията, производството и отлежаването на вината се извършват на територията на 
общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Ammerschwihr, Beblenheim, Bennwihr, 
Bergheim, Bergholtz, Eguisheim, Gueberschwihr, Guebwiller, Hattstatt, Hunawihr, Ingersheim, Katzenthal, 
Mittelwihr, Niedermorschwihr, Orschwihr, Pfaffenheim, Ribeauvillé, Riquewihr, Rodern, Rouffach, Saint- 
Hippolyte, Soultzmatt, Thann, Turckheim, Vieux-Thann, Voegtlinshoffen, Westhalten, Wettolsheim, 
Wintzenheim, Wuenheim, Zellenberg.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираните 
общини Kientzheim и Sigolsheim.

— Департамент Bas-Rhin: Andlau, Barr, Bergbieten, Blienschwiller, Dahlenheim, Dambach-la-Ville, Eichhoffen, 
Kintzheim, Marlenheim, Mittelbergheim, Molsheim, Nothalten, Scharrachbergheim-Irmstett, Wolxheim.

В кметствата на общините, които са включени частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район.

Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

7. Винени сортове грозде

Gewurztraminer Rs

Muscat Ottonel B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains blancs B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains roses Rs — Muscat, Moscato

Pinot Gris G

Riesling B

8. Описание на връзката или връзките

Въз основа на благоприятните условия на характерния за лозята на Елзас мезоклимат контролираното наименование за 
произход „Alsace grand cru Kirchberg de Ribeauvillé“ се възползва от едно от най-добрите местоположения. 
Приютените в живописния ландшафт на района на Елзас лозя позволяват да се произвеждат много експресивни вина с 
хиляди нюанси, подчертан характер и уникална индивидуалност.

Поради силното слънцегреене и дължащото се на вятъра Tahlwendala бавно и продължително узряване на гроздето, 
вината са предимно ароматни, балансирани, мазни и с комплексен вкус, с приятна соленост и добре изразена кисела 
структура, която им придава балансиран и дълъг послевкус. В ароматите много често се долавят нотки на подправки. С 
годините вината стават по-минерални и по-комплексни.

Отличните климатични условия в края на сезона, които благоприятстват концентрацията на захари в гроздето на 
самата лоза и развитието на благородна плесен, позволяват производството на вина от презряло грозде.

Предвиденото в продуктовата спецификация отлежаване дава възможност за подобряване на качеството на вината.
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Чрез прилагане на строгите правила за производство, като поддържането на значителна листна маса и ръчното бране на 
гроздето, лозарите от Елзас запазват утвърдения характер на известните със своята комплексност и способност за дълго 
съхранение вина.

Те формират най-високия клас вина за този регион и се оценяват по-високо от вината с контролирано наименование за 
произход „Alsace“.

Още Медар Барт (Médard Barth) в произведението си „Der Rebbau des Elsass und die Absatzgebieten seiner Weine“, 
написано през 1958 г., възхвалява тази известна в наши дни местност.

9. Други основни условия (опаковане, етикетиране, други изисквания)

Област в непосредствена близост

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Дерогация относно производството в определения географски район

Описание на условието:

Областта в непосредствена близост, определена посредством дерогация за винификацията, производството и 
отлежаването на вината, включва територията на общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски 
кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Bergholtz-Zell, Berrwiller, Buhl, Cernay, 
Colmar, Gundolsheim, Hartmanswiller, Herrlisheim, Houssen, Husseren-les-Châteaux, Jungholtz, Leimbach, 
Obermorschwihr, Osenbach, Ostheim, Rorschwihr, Soultz, Steinbach, Uffholtz, Walbach, Wattwiller, Wihr-au- 
Val, Zimmerbach.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираната 
община Kaysersberg.

— Департамент Bas-Rhin: Albé, Avolsheim, Balbronn, Bernardswiller, Bernardvillé, Bischoffsheim, Boersch, 
Bourgheim, Châtenois, Cleebourg, Dachstein, Dangolsheim, Dieffenthal, Dorlisheim, Epfig, Ergersheim, 
Ernolsheim- Bruche, Fessenheim-le-Bas, Flexbourg, Furdenheim, Gertwiller, Gimbrett-Berstett, Goxwiller, 
Heiligenstein, Itterswiller, Kienheim, Kirchheim, Kuttolsheim, Mittelhausen, Mutzig, Nordheim, Oberhoffen-les- 
Wissenbourg, Obernai, Odratzheim, Orschwiller, Osthoffen, Ottrott, Petersbach, Reichsfeld, Riedseltz, 
Rosenwiller, Rosheim, Rott, Saint-Nabor, Saint-Pierre, Scherwiller, Seebach, Soultz-les-Bains, Steinseltz, 
Stotzheim, Strasbourg, Traenheim, Villé, Wangen, Westhoffen, Wissembourg, Zellwiller.

Опаковане в района

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Опаковане в определения географски район

Описание на условието:

Вината се опаковат в бутилки от вида „Vin du Rhin“, отговарящи на разпоредбите на Декрет № 55-673 от 20 май 
1955 г., на постановлението от 13 май 1959 г. и на декрета от 19 март 1963 г., като се изключва употребата на 
всякакъв друг вид бутилки.

След закона от 5 юли 1972 г. вината задължително се опаковат на територията на департаментите Bas-Rhin и Haut- 
Rhin в бутилки, състоящи се от право цилиндрично тяло с дълго гърло, от вида „Vin du Rhin“, описан в декрета от 
1955 г.

Посочване на годината на реколтата

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:
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Годината на реколтата трябва да се посочва заедно с името на наименованието в декларациите за реколтата и за 
стоковите запаси, в придружителните документи, в обявите, в брошурите, върху етикетите, във фактурите и върху 
всички видове съдове.

Обичайно използвано наименование

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Името на контролираното наименование за произход може да се допълва от някое от обичайно използваните 
наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете грозде, които могат да се обозначат със 
съответното наименование.

Забранява се използването на две или повече обичайно използвани наименования върху един и същи етикет.

Обичайно използваните наименования са следните:

Gewurztraminer,

Muscat,

Muscat Ottonel,

Pinot Gris,

Riesling.

Традиционни наименования „Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, 
задължително се представят:

— с посочване на годината на реколтата,

— и едно от обичайно използваните наименования.

Обозначение на съдържанието на захар

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Белите вина, за които съгласно настоящата продуктова спецификация се претендира за едно от съществуващите 51 
контролирани наименования за произход „Alsace Grand Cru — [местност]“, с изключение на обозначенията 
„Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“, които са представени под посоченото наименование, не могат да 
се предлагат на потребителите, да се доставят, предлагат за продажба или продават, без в обявите, в брошурите, върху 
етикетите, във фактурите и върху всички видове съдове да се посочи съдържанието на захар, както е определено в 
европейската нормативна уредба, като то трябва да бъде изписано с открояващи се букви.

Връзка към продуктовата спецификация

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-4cec3ff9-abd4-4253-a1db-245ddd809faa
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Публикуване на съобщение за одобрение на стандартно изменение в продуктовата спецификация 
на наименование в лозаро-винарския сектор по член 17, параграфи 2 и 3 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2019/33 на Комисията 

(2022/C 395/13)

Настоящото съобщение се публикува в съответствие с член 17, параграф 5 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/33 на 
Комисията (1).

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕТО НА СТАНДАРТНО ИЗМЕНЕНИЕ

„Alsace grand cru Vorbourg“

PDO-FR-A0632-AM02

Дата на съобщението: 20.7.2022 г.

ОПИСАНИЕ И ОСНОВАНИЯ ЗА ОДОБРЕНОТО ИЗМЕНЕНИЕ

1. Допълнително обозначение

В глава I, раздел II, точка 1 от продуктовата спецификация се добавят обичайно използваните наименования „Sylvaner“ 
и „Pinot Noir“, както и съответните сортове грозде, а именно „Sylvaner B“ и „Pinot Noir N“.

Обичайно използваното наименование „Sylvaner“ се добавя, за да се поправи пропуск в първата версия на продуктовата 
спецификация. В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от тази първа версия се уточнява, че разрешените сортове грозде 
„могат да се преработват във вино и да се предлагат на пазара под съответното им наименование“, но съответното 
обичайно използвано наименование не е вписано в списъка на възможните обичайно използвани наименования. С 
национално решение, предхождащо одобряването на първата версия на продуктовата спецификация, към разрешените 
сортове грозде за производство на вината с наименование за произход „Alsace grand cru Zotzenberg“ е добавен сортът 
Sylvaner B, като се отчитат местната употреба и известността на тези вина.

Обичайно използваното наименование „Pinot Noir“ се добавя в продуктовата спецификация, тъй като на национално 
равнище е отправено искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина. Искането за признаване на червените вина се основава на предишното използване на наименованието, 
известността и характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N, получено от определените за 
наименованията „Alsace grand cru“ парцели. Сортът Pinot Noir N е единственият разрешен за тези червени вина сорт.

В глава I, рубрика II, точка 1 от продуктовата спецификация за сортовете Muscat à petits grains, съответстващи на 
обичайно използваното наименование „Muscat“, се добавят думите „blancs“ и „roses“ в наименованието на тези 
сортове грозде, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

2. Видове продукти

Текстът в глава I, раздел III от продуктовата спецификация се изменя, за да се посочи, че включените в настоящата 
продуктова спецификация контролирани наименования за произход вече не са запазени изключително за тихите бели 
вина.

Поименно се посочват контролираните наименования за произход „Alsace grand cru“, запазени за тихите бели и 
червени вина („Alsace grand cru Hengst“, „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“).

Това изменение не засяга единния документ.

(1) OВ L 9, 11.1.2019 г., стp. 2.
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3. Географски район

В глава I, раздел IV, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя параграф, за да се направи позоваване на датите на 
утвърждаване на географския район от компетентния национален комитет на INAO (Националния институт по 
въпросите на произхода и качеството), както и за да се посочи референтната рамка за определяне на описания в 
продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски кодекс за 2021 г. Това посочване 
позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Така общините Kientzheim и Sigolsheim се заличават, тъй като тяхната територия вече е присъединена към 
община Kaysersberg Vignoble.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на географския район.

В точка 1 се добавят също следните изречения:

„Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

В кметството на общината, която е включена частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район“.

Тези изменения водят до изменение на точка 6 от единния документ.

4. Обособен парцелиран район

В глава I, раздел IV, точка 2 от продуктовата спецификация:

— в първия параграф, с цел да се поправи пропуск, се добавя информацията „6 и 7 септември 2006 г.“, която 
съответства на датата, на която парцелираният район е одобрен от компетентния национален комитет;

— във втория параграф текстът се изменя, за да се вземат предвид промените в имената на общините, направени в 
раздел IV, точка 1;

— колоната „Общини“ от таблицата се актуализира, за да се приведе в съответствие с имената на общините, посочени в 
раздел IV, точка 1.

Тези изменения не засягат единния документ.

5. Област в непосредствена близост

В глава I, раздел IV, точка 3 от продуктовата спецификация се изменя един от параграфите, за да се посочи референтната 
рамка за определяне на описания в продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски 
кодекс за 2021 г. Това посочване позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Заличава се името на община Kaysersberg и се добавя името на община Kaysersberg Vignoble, като се 
посочва информацията, че тази община е включена частично — само територията на делегираната община 
Kaysersberg.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на областта в непосредствена близост.

Тези изменения водят до изменение на точка 9 от единния документ.

6. Сортов състав

В глава I, раздел V, точка 1, буква a) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове „— за белите вина:“ и 
„— за червените вина: от сорта Pinot Noir N“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина. Сортът Pinot Noir N е единственият 
разрешен за тези червени вина сорт. Той е също и единственият сорт, разрешен за производство на червено вино с 
наименование за произход „Alsace“.

В раздел V, точка 1, букви a), б) и д) и раздел V, точка 2, буква б) думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието 
на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.
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7. Гъстота на засаждане

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове: „За производството 
на бяло вино“ и „За производството на червено вино“, за да се разграничи минималната гъстота на засаждане според 
цвета на виното. Посочва се гъстотата на засаждане на лозите, от които могат да се произвеждат червени вина със 
съответните наименования.

Тези допълнения не засягат единния документ.

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се уточнява началната дата на прилагане на 
правилото относно възможността за адаптиране на гъстотата чрез изкореняване: „25 октомври 2011 г.“, като тя заменя 
формулировката „към датата на одобряването на настоящата продуктова спецификация“.

Това изменение води до изменение на точка 5 от единния документ.

8. Правило за резитбата

В глава I, раздел VI, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация за белите вина се заличава правилото относно броя 
на пъпките на един квадратен метър площ, който се е различавал в зависимост от сортовете грозде, като то се заменя с 
единно правило за 18 пъпки на растение.

Това позволява хармонизиране на формулировката в различните продуктови спецификации на наименованията за 
произход от района на Елзас и опростяване на методите за контрол.

Изменя се точка 5 от единния документ.

В началото на изречението се добавя „За белите вина“ във връзка с отправеното на национално равнище искане за 
признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добавя се правило за резитбата на лозята за производство на червени вина, като максималният брой пъпки на растение 
е 14. Той е по-малък от разрешения брой пъпки за производство на бели вина. Това правило дава възможност за 
привеждане в съответствие с добивите и за производството на качествено грозде.

Последните изменения не засягат единния документ.

9. Правила за кордонната подпорна конструкция и за височината на листната маса

В глава I, раздел VI, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата 
тел при дъговидното извиване на плодните пръчки и се изменя начинът за измерване на височината на листната маса 
на привързаните лози.

Тези изменения позволяват да се следи за спазването на височината на листната маса по време на вегетационния период, 
за което преди това е имало само задължение за полагане на дължима грижа.

Това изменение не засяга единния документ.

10. Средно максимално натоварване на парцела

В глава I, раздел VI, точка 1, буква г) от продуктовата спецификация за белите вина се намалява средното максимално 
натоварване на парцела, чиято стойност от 10 000 става 8 500 kg/ha, в съответствие с намаляването на добивите за 
тези вина.

За червените вина, в съответствие с добивите за тези вина, се определя стойност, която е по-ниска от определената за 
белите вина.

Тези изменения не засягат единния документ.

11. Зрялост на гроздето и минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти

В глава I, раздел VII, точка 2, буква а) от продуктовата спецификация се изменя таблицата, за да се отрази отправеното 
на национално равнище искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина.

За тези наименования за червени вина „Alsace grand cru“ се определят минималното съдържание на захар на гроздето 
при прибиране на реколтата и тяхното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти.

Посочването на тези данни не води до изменения в единния документ.
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За белите вина минималните стойности на съдържанието на захар на гроздето се повишават с 2 или 3 g/l мъст, за да се 
запази същата разлика от 1 % об. при всяка от стойностите на минималното естествено алкохолно съдържание в 
обемни проценти, както в предишната версия на продуктовата спецификация. Това се налага, тъй като органът за 
защита и управление е избрал за изчисляване на преобразуването на грамове захар в алкохол за белите вина да се 
използва стойност от 17 g захар за 1 % об., докато в първоначалната версия на продуктовата спецификация 
използваната стойност е 16,83. Стойността 17 е била препоръчана от компетентния национален комитет на INAO 
при изготвянето на първата версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.

12. Добиви

В глава I, раздел VIII, точки 1 и 2 от продуктовата спецификация се намаляват добивите, както и горните граници на 
добивите, което позволява подобряване на качествения контрол на белите вина и на белите вина с обозначение 
„Vendanges tardives“ (късен гроздобер) в съответствие с йерархическата структура на наименованията от регион Елзас.

Точка 5 от единния документ се изменя по отношение на максималните добиви (горните граници на добивите).

За вината без обозначение се добавя „Бели вина“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добивите и горните граници на добивите за червените вина се определят в съответствие с йерархическата структура на 
наименованията от регион Елзас, поради което стойностите за наименованията с обозначение „grand cru“ са по-ниски.

Последните изменения не засягат единния документ.

13. Малолактична ферментация, съдържание на ферментируеми захари за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се уточнява, че за червените вина малолактичната 
ферментация е завършена.

С цел да се гарантира контролът на това правило, се определя съдържание на ябълчна киселина по-малко или равно на 
0,4 g/l на етапа на опаковането.

В раздел IX, точка 1, буква г) за червените вина се определя съдържание на ферментируеми захари (глюкоза и фруктоза) 
по-малко или равно на 2 g/l след ферментация.

Единният документ не се изменя.

14. Забрана за повишаване на минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти за червените 
вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква д) от продуктовата спецификация се уточнява, че червените вина не се подлагат на 
обогатяване. Това ограничение, приложимо при производството на вината, е съгласувано с определянето на границите 
на парцелите за производство на грозде, минималната гъстота на засаждане, правилата за резитба и ниските стойности 
на добивите.

Единният документ не се изменя.

15. Капацитет на винарната за винификация

В глава I, раздел IX, точка 1, буква ж) от продуктовата спецификация се намалява коефициентът за изчисляване на 
капацитета на винарната за винификация.

Не е необходимо съотношението между обема на предходната реколта и капацитета на винарната да е толкова голямо.

Това изменение не засяга единния документ.

16. Срок на отлежаване и дата на предлагане на пазара за консумация от потребителите за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 2 от продуктовата спецификация се определя минимална продължителност на отлежаване за 
червените вина — до 1 октомври на годината след годината на реколтата. За да се изразят по най-добър начин 
характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N от тези тероари, е необходима минимална 
продължителност на отлежаване.
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В глава I, раздел IX, точка 5, буква a) се посочва, че след периода на отлежаване червените вина могат да бъдат 
предлагани на пазара за консумация от потребителите едва след 1 октомври на годината след годината на реколтата.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

17. Контрол на опакованите партиди

В глава I, раздел IX, точка 3, буква б) се заличава правилото относно съхраняването на контролни бутилки за целите на 
контрола на опакованите партиди.

Това правило е мярка за контрол, която сега е вписана в плана за контрол.

Изменението не засяга единния документ.

18. Съхранение на опакованите вина

В глава I, раздел IX, точка 4 от продуктовата спецификация се уточняват характеристиките на местата за съхранение на 
опакованите вина.

Това дава възможност за по-добро разбиране на правилото от страна на операторите и улеснява неговия контрол.

Това изменение не засяга единния документ.

19. Човешки фактори, допринасящи за връзката с географския район

В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация текстът се изменя, за да се вземе предвид 
признаването на наименованията за произход „Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“ за 
тихите червени вина:

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Hengst“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на сорта Pinot 
Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 500 растения на хектар за производство на червени вина, същите не 
се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност на отлежаване от 
10 месеца;

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Kirchberg de Barr“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на 
сорта Pinot Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 000 растения на хектар за производство на червени 
вина, същите не се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност 
на отлежаване от 10 месеца.

В раздел X, точка 1, буква б) се заличава информацията, че признаването на двете наименования за произход се отнася 
за белите сортове грозде и се добавят думите „за белите вина“, когато това е необходимо за разбирането на текста.

Тези изменения не засягат единния документ.

Думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в 
предишната версия на продуктовата спецификация. Тези добавки не водят до промени в единния документ.

20. Описание на виното или вината

В глава I, раздел X, точка 2 от продуктовата спецификация се добавя описание на външния вид на белите вина, за да се 
опишат по-добре техните характеристики.

По отношение на първите два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до златистожълт“.

По отношение на последните два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до 
кехлибареножълт“.

Изменя се точка 4 от единния документ.

Добавя се описанието на основните органолептични характеристики на червените вина с наименования за произход 
„Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“.

Тези описания не водят до промени в единния документ.
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21. Връзка с географския район

В глава I, раздел X, точка 3 от продуктовата спецификация, по отношение на наименованието за произход „Alsace 
grand cru Hengst“, елементите относно връзката между географския произход и характеристиките на вината, които 
могат да бъдат приложими също и за червените вина с това наименование, се допълват със специфична информация за 
червените вина.

Единният документ не се изменя.

22. Преходни мерки

В глава I, раздел XI, точка 2 от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата тел при 
дъговидното извиване на плодните пръчки в съответствие с измененията в глава I, раздел VI, а максималният брой 
пъпки на растение се намалява.

Това изменение не засяга единния документ.

23. Задължително посочване на съдържанието на захар върху етикетите и другите носители на информация за 
белите вина

В глава I, раздел XII, точка 2, буква г) от продуктовата спецификация съществуващият текст се заменя с нов, така че 
посочването на съдържанието на захар, което понастоящем се прави по избор, става задължително, както е определено 
в Делегиран регламент (ЕС) 2019/33.

С посочването на тази информация на потребителите се предлага повече яснота относно вида на виното.

Това ново правило не засяга вината с традиционни наименования „Vendanges tardives“ (късен гроздобер) и „Sélection 
de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен).

Допълва се точка 9 от единния документ.

В раздел XII, подточка 2 първоначалната буква г) става буква д).

Това изменение не засяга единния документ.

24. Предварителна декларация за предназначението на площите

В глава II, раздел I, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя уточнение относно правилата за предварителната 
декларация за предназначението на площите, която операторът подава в органа за защита и управление на 
наименованията за произход „Alsace grand cru“, в случай че се откаже от производството на това наименование.

Това изменение не засяга единния документ.

ЕДИНЕН ДОКУМЕНТ

1. Наименование/наименования

Alsace grand cru Vorbourg

2. Вид на географското означение

ЗНП — Защитено наименование за произход

3. Категории лозаро-винарски продукти

1. Вино

4. Описание на виното или вината

1.

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Това са тихи бели вина.

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 12,5 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 11 % за останалите сортове грозде. След обогатяване общото алкохолно съдържание в обемни проценти не 
надвишава 15 % за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G, и 14 % за вината, произведени 
от останалите сортове грозде.
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Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

За тези идеални за стареене бели вина е характерна подчертана свежест, основаваща се на преобладаващото съдържание 
на винена киселина в комбинация с доброто узряване на гроздето. Името на наименованието може да се допълва от 
обичайно използваните наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете грозде, които 
могат да се обозначат със съответното наименование. Вината са плътни, много комплексни и с голяма наситеност на 
аромати с различни нюанси. Имат дълготраен послевкус и стават по-комплексни с времето.

Различават се: — сухи минерални вина; — ароматни плодови, мазни, богати вина. Белите вина от Ворбург са тежки, с 
богата палитра от аромати, с фини минерални нотки и изразена соленост. Финалът им е танинов. Преобладават 
плодовите аромати (цитрусови плодове, бяла праскова, круша...). Зрялата киселинност е гръбнакът на виното. Цветът е 
наситен, вариращ до златистожълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

2. Наименование с допълнително обозначение „Vendanges tardives“ (късен гроздобер)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 16 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 14,5 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

Вината, за които се използва обозначението „Vendanges tardives“, често имат много екзотични аромати, на захаросани 
плодове със свеж финал. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с 
наситен цвят, вариращ до кехлибареножълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

3. Наименование с допълнително обозначение „Sélection de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 18,2 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 16,4 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.
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Вината, за които се използва обозначението „Sélection de grains nobles“, са по-концентрирани, силни, често с аромат на 
плодово желе. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с наситен цвят, 
вариращ до кехлибареножълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

5. Винопроизводствени практики

5.1. Специфични енологични практики

1. Начини н а  отглеж дане :  гъ с т о та  на  засаждане

Агротехническа практика

Лозята са с минимална гъстота на засаждане 4 500 растения на хектар.

Междуредовото разстояние не може да превишава 2 m.

Разстоянието между лозите вътре в реда е не по-малко от 0,75 m и не повече от 1,50 m.

Считано от 25 октомври 2011 г. разстоянието между най-широките редове, получено в резултат на изкореняването на 
редове в рамките на даден парцел, не може да превишава 3 m.

2. Начини н а  отглеж дане :  п р а ви л о  за  резитбата

Агротехническа практика

Лозите се подрязват с формиране на единичен или двоен Гюйо с най-много 18 пъпки на растение.

3. Приби ран е  н а  р ек ол тат а

Агротехническа практика

Вината се произвеждат от ръчно набрано грозде.

4. По вишаване  на  ми нималнот о  е с т ествено  алкохолно  съдържание  в  обе мни п роценти

Специфична енологична практика

Повишаването на средното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти не може да надвишава:

0,5 % об. за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G,

1,5 % об. за вината, произведени от останалите сортове грозде.

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, не се 
подлагат на обогатяване.

5. Произ водс тво

Ограничение, приложимо при производството на вината

Не се допуска използването на парчета дърво.

6. Отлежаване  на  в ината

Специфична енологична практика
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Вината се оставят да отлежават най-малко до 1 юни на годината след годината на реколтата.

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, се оставят 
да отлежават най-малко до 1 юни на втората година след годината на реколтата.

5.2. Максимални добиви

1. Наименование със или без допълнително обозначение „Vendanges tardives“ (късен гроздобер)

60 хектолитра от хектар

2. Наименован ие  с  до пълни те лно  обозначение  „Sé lect ion  de  gra ins  noble s“  ( сел ек ция  от  грозд е  
с  благород на  плес ен)

48 хектолитра от хектар

6. Определен географски район

Беритбата на гроздето, винификацията, производството и отлежаването на вината се извършват на територията на 
общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Ammerschwihr, Beblenheim, Bennwihr, 
Bergheim, Bergholtz, Eguisheim, Gueberschwihr, Guebwiller, Hattstatt, Hunawihr, Ingersheim, Katzenthal, 
Mittelwihr, Niedermorschwihr, Orschwihr, Pfaffenheim, Ribeauvillé, Riquewihr, Rodern, Rouffach, Saint- 
Hippolyte, Soultzmatt, Thann, Turckheim, Vieux-Thann, Voegtlinshoffen, Westhalten, Wettolsheim, 
Wintzenheim, Wuenheim, Zellenberg.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираните общини 
Kientzheim и Sigolsheim.

— Департамент Bas-Rhin: Andlau, Barr, Bergbieten, Blienschwiller, Dahlenheim, Dambach-la-Ville, Eichhoffen, 
Kintzheim, Marlenheim, Mittelbergheim, Molsheim, Nothalten, Scharrachbergheim-Irmstett, Wolxheim.

В кметствата на общините, които са включени частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район.

Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

7. Винени сортове грозде

Gewurztraminer Rs

Muscat Ottonel B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains blancs B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains roses Rs — Muscat, Moscato

Pinot Gris G

Riesling B

8. Описание на връзката или връзките

Въз основа на благоприятните условия на характерния за лозята на Елзас мезоклимат контролираното наименование за 
произход „Alsace grand cru Vorbourg“ се възползва от едно от най-добрите местоположения. Приютените в 
живописния ландшафт на района на Елзас лозя позволяват да се произвеждат много експресивни вина с хиляди 
нюанси, подчертан характер и уникална индивидуалност.

За вината в този топъл и слънчев лозарски район grand cru е характерен фин минерален вкус, свързан с наличието на 
варовик в почвата и в подпочвените слоеве. Благодарение на мергелите и тежките глинести почви, разположени на 
тънки слоеве, вината са тежки и с богата палитра от аромати, с фини минерални нотки и изразена соленост. Финалът е 
танинов и землист.

Отличните климатични условия в края на сезона, които благоприятстват концентрацията на захари в гроздето на 
самата лоза и развитието на благородна плесен, позволяват производството на вина от презряло грозде.

Предвиденото в продуктовата спецификация отлежаване дава възможност за подобряване на качеството на вината.
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Чрез прилагане на строгите правила за производство, като поддържането на значителна листна маса и ръчното бране на 
гроздето, лозарите от Елзас запазват утвърдения характер на известните със своята комплексност и способност за дълго 
съхранение вина.

Те формират най-високия клас вина за този регион и се оценяват по-високо от вината с контролирано наименование за 
произход „Alsace“.

9. Други основни условия (опаковане, етикетиране, други изисквания)

Област в непосредствена близост

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Дерогация относно производството в определения географски район

Описание на условието:

Областта в непосредствена близост, определена посредством дерогация за винификацията, производството и 
отлежаването на вината, включва територията на общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски 
кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Bergholtz-Zell, Berrwiller, Buhl, Cernay, 
Colmar, Gundolsheim, Hartmanswiller, Herrlisheim, Houssen, Husseren-les-Châteaux, Jungholtz, Leimbach, 
Obermorschwihr, Osenbach, Ostheim, Rorschwihr, Soultz, Steinbach, Uffholtz, Walbach, Wattwiller, Wihr-au- 
Val, Zimmerbach.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираната община 
Kaysersberg.

— Департамент Bas-Rhin: Albé, Avolsheim, Balbronn, Bernardswiller, Bernardvillé, Bischoffsheim, Boersch, 
Bourgheim, Châtenois, Cleebourg, Dachstein, Dangolsheim, Dieffenthal, Dorlisheim, Epfig, Ergersheim, 
Ernolsheim- Bruche, Fessenheim-le-Bas, Flexbourg, Furdenheim, Gertwiller, Gimbrett-Berstett, Goxwiller, 
Heiligenstein, Itterswiller, Kienheim, Kirchheim, Kuttolsheim, Mittelhausen, Mutzig, Nordheim, Oberhoffen-les- 
Wissenbourg, Obernai, Odratzheim, Orschwiller, Osthoffen, Ottrott, Petersbach, Reichsfeld, Riedseltz, 
Rosenwiller, Rosheim, Rott, Saint-Nabor, Saint-Pierre, Scherwiller, Seebach, Soultz-les-Bains, Steinseltz, 
Stotzheim, Strasbourg, Traenheim, Villé, Wangen, Westhoffen, Wissembourg, Zellwiller.

Опаковане в района

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Опаковане в определения географски район

Описание на условието:

Вината се опаковат в бутилки от вида „Vin du Rhin“, отговарящи на разпоредбите на Декрет № 55-673 от 20 май 
1955 г., на постановлението от 13 май 1959 г. и на декрета от 19 март 1963 г., като се изключва употребата на 
всякакъв друг вид бутилки.

След закона от 5 юли 1972 г. вината задължително се опаковат на територията на департаментите Bas-Rhin и Haut- 
Rhin в бутилки, състоящи се от право цилиндрично тяло с дълго гърло, от вида „Vin du Rhin“, описан в декрета от 
1955 г.

Посочване на годината на реколтата

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Годината на реколтата трябва да се посочва заедно с името на наименованието в декларациите за реколтата и за 
стоковите запаси, в придружителните документи, в обявите, в брошурите, върху етикетите, във фактурите и върху 
всички видове съдове.
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Обичайно използвано наименование

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Името на контролираното наименование за произход може да се допълва от някое от обичайно използваните 
наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете грозде, които могат да се обозначат със 
съответното наименование.

Забранява се използването на две или повече обичайно използвани наименования върху един и същи етикет.

Обичайно използваните наименования са следните:

Gewurztraminer,

Muscat,

Muscat Ottonel,

Pinot Gris,

Riesling.

Традиционни наименования „Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, 
задължително се представят:

— с посочване на годината на реколтата,

— и едно от обичайно използваните наименования.

Обозначение на съдържанието на захар

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Белите вина, за които съгласно настоящата продуктова спецификация се претендира за едно от съществуващите 51 
контролирани наименования за произход „Alsace Grand Cru — [местност]“, с изключение на обозначенията 
„Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“, които са представени под посоченото наименование, не могат да 
се предлагат на потребителите, да се доставят, предлагат за продажба или продават, без в обявите, в брошурите, върху 
етикетите, във фактурите и върху всички видове съдове да се посочи съдържанието на захар, както е определено в 
европейската нормативна уредба, като то трябва да бъде изписано с открояващи се букви.

Връзка към продуктовата спецификация

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-4cec3ff9-abd4-4253-a1db-245ddd809faa
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Публикуване на съобщение за одобрение на стандартно изменение в продуктовата спецификация 
на наименование в лозаро-винарския сектор по член 17, параграфи 2 и 3 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2019/33 на Комисията 

(2022/C 395/14)

Настоящото съобщение се публикува в съответствие с член 17, параграф 5 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/33 на 
Комисията (1).

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕТО НА СТАНДАРТНО ИЗМЕНЕНИЕ

„Alsace grand cru Altenberg de Bergbieten“

PDO-FR-A0349-AM02

Дата на съобщението: 20.7.2022 г.

ОПИСАНИЕ И ОСНОВАНИЯ ЗА ОДОБРЕНОТО ИЗМЕНЕНИЕ

1. Допълнително обозначение

В глава I, раздел II, точка 1 от продуктовата спецификация се добавят обичайно използваните наименования „Sylvaner“ 
и „Pinot Noir“, както и съответните сортове грозде, а именно „Sylvaner B“ и „Pinot Noir N“.

Обичайно използваното наименование „Sylvaner“ се добавя, за да се поправи пропуск в първата версия на продуктовата 
спецификация. В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от тази първа версия се уточнява, че разрешените сортове грозде 
„могат да се преработват във вино и да се предлагат на пазара под съответното им наименование“, но съответното 
обичайно използвано наименование не е вписано в списъка на възможните обичайно използвани наименования. С 
национално решение, предхождащо одобряването на първата версия на продуктовата спецификация, към разрешените 
сортове грозде за производство на вината с наименование за произход „Alsace grand cru Zotzenberg“ е добавен сортът 
Sylvaner B, като се отчитат местната употреба и известността на тези вина.

Обичайно използваното наименование „Pinot Noir“ се добавя в продуктовата спецификация, тъй като на национално 
равнище е отправено искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина. Искането за признаване на червените вина се основава на предишното използване на наименованието, 
известността и характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N, получено от определените за 
наименованията „Alsace grand cru“ парцели. Сортът Pinot Noir N е единственият разрешен за тези червени вина сорт.

В глава I, рубрика II, точка 1 от продуктовата спецификация за сортовете Muscat à petits grains, съответстващи на 
обичайно използваното наименование „Muscat“, се добавят думите „blancs“ и „roses“ в наименованието на тези 
сортове грозде, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

2. Видове продукти

Текстът в глава I, раздел III от продуктовата спецификация се изменя, за да се посочи, че включените в настоящата 
продуктова спецификация контролирани наименования за произход вече не са запазени изключително за тихите бели 
вина.

Поименно се посочват контролираните наименования за произход „Alsace grand cru“, запазени за тихите бели и 
червени вина („Alsace grand cru Hengst“, „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“).

Това изменение не засяга единния документ.

(1) OВ L 9, 11.1.2019 г., стp. 2.
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3. Географски район

В глава I, раздел IV, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя параграф, за да се направи позоваване на датите на 
утвърждаване на географския район от компетентния национален комитет на INAO (Националния институт по 
въпросите на произхода и качеството), както и за да се посочи референтната рамка за определяне на описания в 
продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски кодекс за 2021 г. Това посочване 
позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Така общините Kientzheim и Sigolsheim се заличават, тъй като тяхната територия вече е присъединена към 
община Kaysersberg Vignoble.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на географския район.

В точка 1 се добавят също следните изречения:

„Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

В кметството на общината, която е включена частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район“.

Тези изменения водят до изменение на точка 6 от единния документ.

4. Обособен парцелиран район

В глава I, раздел IV, точка 2 от продуктовата спецификация:

— в първия параграф, с цел да се поправи пропуск, се добавя информацията „6 и 7 септември 2006 г.“, която 
съответства на датата, на която парцелираният район е одобрен от компетентния национален комитет;

— във втория параграф текстът се изменя, за да се вземат предвид промените в имената на общините, направени в 
раздел IV, точка 1;

— колоната „Общини“ от таблицата се актуализира, за да се приведе в съответствие с имената на общините, посочени в 
раздел IV, точка 1.

Тези изменения не засягат единния документ.

5. Област в непосредствена близост

В глава I, раздел IV, точка 3 от продуктовата спецификация се изменя един от параграфите, за да се посочи референтната 
рамка за определяне на описания в продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски 
кодекс за 2021 г. Това посочване позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Заличава се името на община Kaysersberg и се добавя името на община Kaysersberg Vignoble, като се 
посочва информацията, че тази община е включена частично — само територията на делегираната община 
Kaysersberg.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на областта в непосредствена близост.

Тези изменения водят до изменение на точка 9 от единния документ.

6. Сортов състав

В глава I, раздел V, точка 1, буква a) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове „— за белите вина:“ и 
„— за червените вина: от сорта Pinot Noir N“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина. Сортът Pinot Noir N е единственият 
разрешен за тези червени вина сорт. Той е също и единственият сорт, разрешен за производство на червено вино с 
наименование за произход „Alsace“.

В раздел V, точка 1, букви a), б) и д) и раздел V, точка 2, буква б) думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието 
на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.
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7. Гъстота на засаждане

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове: „За производството 
на бяло вино“ и „За производството на червено вино“, за да се разграничи минималната гъстота на засаждане според 
цвета на виното. Посочва се гъстотата на засаждане на лозите, от които могат да се произвеждат червени вина със 
съответните наименования.

Тези допълнения не засягат единния документ.

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се уточнява началната дата на прилагане на 
правилото относно възможността за адаптиране на гъстотата чрез изкореняване: „25 октомври 2011 г.“, като тя заменя 
формулировката „към датата на одобряването на настоящата продуктова спецификация“.

Това изменение води до изменение на точка 5 от единния документ.

8. Правило за резитбата

В глава I, раздел VI, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация за белите вина се заличава правилото относно броя 
на пъпките на един квадратен метър площ, който се е различавал в зависимост от сортовете грозде, като то се заменя с 
единно правило за 18 пъпки на растение.

Това позволява хармонизиране на формулировката в различните продуктови спецификации на наименованията за 
произход от района на Елзас и опростяване на методите за контрол.

Изменя се точка 5 от единния документ.

В началото на изречението се добавя „За белите вина“ във връзка с отправеното на национално равнище искане за 
признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добавя се правило за резитбата на лозята за производство на червени вина, като максималният брой пъпки на растение 
е 14. Той е по-малък от разрешения брой пъпки за производство на бели вина. Това правило дава възможност за 
привеждане в съответствие с добивите и за производството на качествено грозде.

Последните изменения не засягат единния документ.

9. Правила за кордонната подпорна конструкция и за височината на листната маса

В глава I, раздел VI, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата 
тел при дъговидното извиване на плодните пръчки и се изменя начинът за измерване на височината на листната маса 
на привързаните лози.

Тези изменения позволяват да се следи за спазването на височината на листната маса по време на вегетационния период, 
за което преди това е имало само задължение за полагане на дължима грижа.

Това изменение не засяга единния документ.

10. Средно максимално натоварване на парцела

В глава I, раздел VI, точка 1, буква г) от продуктовата спецификация за белите вина се намалява средното максимално 
натоварване на парцела, чиято стойност от 10 000 става 8 500 kg/ha, в съответствие с намаляването на добивите за 
тези вина.

За червените вина, в съответствие с добивите за тези вина, се определя стойност, която е по-ниска от определената за 
белите вина.

Тези изменения не засягат единния документ.

11. Зрялост на гроздето и минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти

В глава I, раздел VII, точка 2, буква а) от продуктовата спецификация се изменя таблицата, за да се отрази отправеното 
на национално равнище искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина.

За тези наименования за червени вина „Alsace grand cru“ се определят минималното съдържание на захар на гроздето 
при прибиране на реколтата и тяхното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти.

Посочването на тези данни не води до изменения в единния документ.
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За белите вина минималните стойности на съдържанието на захар на гроздето се повишават с 2 или 3 g/l мъст, за да се 
запази същата разлика от 1 % об. при всяка от стойностите на минималното естествено алкохолно съдържание в 
обемни проценти, както в предишната версия на продуктовата спецификация. Това се налага, тъй като органът за 
защита и управление е избрал за изчисляване на преобразуването на грамове захар в алкохол за белите вина да се 
използва стойност от 17 g захар за 1 % об., докато в първоначалната версия на продуктовата спецификация 
използваната стойност е 16,83. Стойността 17 е била препоръчана от компетентния национален комитет на INAO 
при изготвянето на първата версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.

12. Добиви

В глава I, раздел VIII, точки 1 и 2 от продуктовата спецификация се намаляват добивите, както и горните граници на 
добивите, което позволява подобряване на качествения контрол на белите вина и на белите вина с обозначение 
„Vendanges tardives“ (късен гроздобер) в съответствие с йерархическата структура на наименованията от регион Елзас.

Точка 5 от единния документ се изменя по отношение на максималните добиви (горните граници на добивите).

За вината без обозначение се добавя „Бели вина“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добивите и горните граници на добивите за червените вина се определят в съответствие с йерархическата структура на 
наименованията от регион Елзас, поради което стойностите за наименованията с обозначение „grand cru“ са по-ниски.

Последните изменения не засягат единния документ.

13. Малолактична ферментация, съдържание на ферментируеми захари за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се уточнява, че за червените вина малолактичната 
ферментация е завършена.

С цел да се гарантира контролът на това правило, се определя съдържание на ябълчна киселина по-малко или равно на 
0,4 g/l на етапа на опаковането.

В раздел IX, точка 1, буква г) за червените вина се определя съдържание на ферментируеми захари (глюкоза и фруктоза) 
по-малко или равно на 2 g/l след ферментация.

Единният документ не се изменя.

14. Забрана за повишаване на минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти за червените 
вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква д) от продуктовата спецификация се уточнява, че червените вина не се подлагат на 
обогатяване. Това ограничение, приложимо при производството на вината, е съгласувано с определянето на границите 
на парцелите за производство на грозде, минималната гъстота на засаждане, правилата за резитба и ниските стойности 
на добивите.

Единният документ не се изменя.

15. Капацитет на винарната за винификация

В глава I, раздел IX, точка 1, буква ж) от продуктовата спецификация се намалява коефициентът за изчисляване на 
капацитета на винарната за винификация.

Не е необходимо съотношението между обема на предходната реколта и капацитета на винарната да е толкова голямо.

Това изменение не засяга единния документ.

16. Срок на отлежаване и дата на предлагане на пазара за консумация от потребителите за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 2 от продуктовата спецификация се определя минимална продължителност на отлежаване за 
червените вина — до 1 октомври на годината след годината на реколтата. За да се изразят по най-добър начин 
характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N от тези тероари, е необходима минимална 
продължителност на отлежаване.
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В глава I, раздел IX, точка 5, буква a) се посочва, че след периода на отлежаване червените вина могат да бъдат 
предлагани на пазара за консумация от потребителите едва след 1 октомври на годината след годината на реколтата.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

17. Контрол на опакованите партиди

В глава I, раздел IX, точка 3, буква б) се заличава правилото относно съхраняването на контролни бутилки за целите на 
контрола на опакованите партиди.

Това правило е мярка за контрол, която сега е вписана в плана за контрол.

Изменението не засяга единния документ.

18. Съхранение на опакованите вина

В глава I, раздел IX, точка 4 от продуктовата спецификация се уточняват характеристиките на местата за съхранение на 
опакованите вина.

Това дава възможност за по-добро разбиране на правилото от страна на операторите и улеснява неговия контрол.

Това изменение не засяга единния документ.

19. Човешки фактори, допринасящи за връзката с географския район

В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация текстът се изменя, за да се вземе предвид 
признаването на наименованията за произход „Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“ за 
тихите червени вина:

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Hengst“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на сорта Pinot 
Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 500 растения на хектар за производство на червени вина, същите не 
се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност на отлежаване от 
10 месеца;

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Kirchberg de Barr“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на 
сорта Pinot Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 000 растения на хектар за производство на червени 
вина, същите не се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност 
на отлежаване от 10 месеца.

В раздел X, точка 1, буква б) се заличава информацията, че признаването на двете наименования за произход се отнася 
за белите сортове грозде и се добавят думите „за белите вина“, когато това е необходимо за разбирането на текста.

Тези изменения не засягат единния документ.

Думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в 
предишната версия на продуктовата спецификация. Тези добавки не водят до промени в единния документ.

20. Описание на виното или вината

В глава I, раздел X, точка 2 от продуктовата спецификация се добавя описание на външния вид на белите вина, за да се 
опишат по-добре техните характеристики.

По отношение на първите два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до златистожълт“.

По отношение на последните два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до 
кехлибареножълт“.

Изменя се точка 4 от единния документ.

Добавя се описанието на основните органолептични характеристики на червените вина с наименования за произход 
„Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“.

Тези описания не водят до промени в единния документ.
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21. Връзка с географския район

В глава I, раздел X, точка 3 от продуктовата спецификация, по отношение на наименованието за произход „Alsace 
grand cru Hengst“, елементите относно връзката между географския произход и характеристиките на вината, които 
могат да бъдат приложими също и за червените вина с това наименование, се допълват със специфична информация за 
червените вина.

Единният документ не се изменя.

22. Преходни мерки

В глава I, раздел XI, точка 2 от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата тел при 
дъговидното извиване на плодните пръчки в съответствие с измененията в глава I, раздел VI, а максималният брой 
пъпки на растение се намалява.

Това изменение не засяга единния документ.

23. Задължително посочване на съдържанието на захар върху етикетите и другите носители на информация за 
белите вина

В глава I, раздел XII, точка 2, буква г) от продуктовата спецификация съществуващият текст се заменя с нов, така че 
посочването на съдържанието на захар, което понастоящем се прави по избор, става задължително, както е определено 
в Делегиран регламент (ЕС) 2019/33.

С посочването на тази информация на потребителите се предлага повече яснота относно вида на виното.

Това ново правило не засяга вината с традиционни наименования „Vendanges tardives“ (късен гроздобер) и „Sélection 
de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен).

Допълва се точка 9 от единния документ.

В раздел XII, подточка 2 първоначалната буква г) става буква д).

Това изменение не засяга единния документ.

24. Предварителна декларация за предназначението на площите

В глава II, раздел I, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя уточнение относно правилата за предварителната 
декларация за предназначението на площите, която операторът подава в органа за защита и управление на 
наименованията за произход „Alsace grand cru“, в случай че се откаже от производството на това наименование.

Това изменение не засяга единния документ.

ЕДИНЕН ДОКУМЕНТ

1. Наименование/наименования

Alsace grand cru Altenberg de Bergbieten

2. Вид на географското означение:

ЗНП — Защитено наименование за произход

3. Категории лозаро-винарски продукти

1. Вино

4. Описание на виното или вината

1.

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Това са тихи бели вина.

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 12,5 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 11 % за останалите сортове грозде. След обогатяване общото алкохолно съдържание в обемни проценти не 
надвишава 15 % за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G, и 14 % за вината, произведени 
от останалите сортове грозде.
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Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

За тези идеални за стареене бели вина е характерна подчертана свежест, основаваща се на преобладаващото съдържание 
на винена киселина в комбинация с доброто узряване на гроздето. Името на наименованието може да се допълва от 
обичайно използваните наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете грозде, които 
могат да се обозначат със съответното наименование. Вината са плътни, много комплексни и с голяма наситеност на 
аромати с различни нюанси. Имат дълготраен послевкус и стават по-комплексни с времето.

Различават се: — сухи минерални вина; — ароматни плодови, мазни, богати вина. Тези два вида вина са с наситен цвят, 
вариращ до златистожълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

2. Наименование с допълнително обозначение „Vendanges tardives“ (късен гроздобер)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 16 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 14,5 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

Вината, за които се използва обозначението „Vendanges tardives“, често имат много екзотични аромати, на захаросани 
плодове със свеж финал. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с 
наситен цвят, вариращ до кехлибареножълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

3. Наименование с допълнително обозначение „Sélection de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 18,2 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 16,4 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.
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Вината, за които се използва обозначението „Sélection de grains nobles“, са по-концентрирани, силни, често с аромат на 
плодово желе. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с наситен цвят, 
вариращ до кехлибареножълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

5. Винопроизводствени практики

5.1. Специфични енологични практики

1. Начини н а  отглеж дане :  гъ с т о та  на  засаждане

Агротехническа практика

Лозята са с минимална гъстота на засаждане 4 500 растения на хектар.

Междуредовото разстояние не може да превишава 2 m.

Разстоянието между лозите вътре в реда е не по-малко от 0,75 m и не повече от 1,50 m.

Считано от 25 октомври 2011 г. разстоянието между най-широките редове, получено в резултат на изкореняването на 
редове в рамките на даден парцел, не може да превишава 3 m.

2. Начини н а  отглеж дане :  п р а ви л о  за  резитбата

Агротехническа практика

Лозите се подрязват с формиране на единичен или двоен Гюйо с най-много 18 пъпки на растение.

3. Приби ран е  н а  р ек ол тат а

Агротехническа практика

Вината се произвеждат от ръчно набрано грозде.

4. По вишаване  на  ми нималнот о  е с т ествено  алкохолно  съдържание  в  обе мни п роценти

Специфична енологична практика

Повишаването на средното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти не може да надвишава:

0,5 % об. за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G,

1,5 % об. за вината, произведени от останалите сортове грозде.

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, не се 
подлагат на обогатяване.

5. Произ водс тво

Ограничение, приложимо при производството на вината

Не се допуска използването на парчета дърво.

6. Отлежаване  на  в ината

Специфична енологична практика
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Вината се оставят да отлежават най-малко до 1 юни на годината след годината на реколтата.

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, се оставят 
да отлежават най-малко до 1 юни на втората година след годината на реколтата.

5.2. Максимални добиви

1. Наименован ие  с ъс  ил и  б ез  допълнително  обозначение  „Ve ndanges  ta rd i ves“  (к ъсе н  
гро здобе р)

60 хектолитра от хектар

2. Наименован ие  с  до пълни те лно  обозначение  „Sé lect ion  de  gra ins  noble s“  ( сел ек ция  от  грозд е  
с  благород на  плес ен)

48 хектолитра от хектар

6. Определен географски район

Беритбата на гроздето, винификацията, производството и отлежаването на вината се извършват на територията на 
общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Ammerschwihr, Beblenheim, Bennwihr, 
Bergheim, Bergholtz, Eguisheim, Gueberschwihr, Guebwiller, Hattstatt, Hunawihr, Ingersheim, Katzenthal, 
Mittelwihr, Niedermorschwihr, Orschwihr, Pfaffenheim, Ribeauvillé, Riquewihr, Rodern, Rouffach, Saint- 
Hippolyte, Soultzmatt, Thann, Turckheim, Vieux-Thann, Voegtlinshoffen, Westhalten, Wettolsheim, 
Wintzenheim, Wuenheim, Zellenberg.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираните общини 
Kientzheim и Sigolsheim.

— Департамент Bas-Rhin: Andlau, Barr, Bergbieten, Blienschwiller, Dahlenheim, Dambach-la-Ville, Eichhoffen, 
Kintzheim, Marlenheim, Mittelbergheim, Molsheim, Nothalten, Scharrachbergheim-Irmstett, Wolxheim.

В кметствата на общините, които са включени частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район.

Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

7. Винени сортове грозде

Gewurztraminer Rs

Muscat Ottonel B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains blancs B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains roses Rs — Muscat, Moscato

Pinot Gris G

Riesling B

8. Описание на връзката или връзките

Въз основа на благоприятните условия на характерния за лозята на Елзас климат контролираното наименование за 
произход „Alsace grand cru Altenberg de Bergbieten“ се възползва от едно от най-добрите местоположения. 
Приютените в живописния ландшафт на района на Елзас лозя позволяват да се произвеждат много експресивни вина с 
подчертан характер и уникална индивидуалност.

Богатата на аромати структура на вината, тяхната ясно изразена киселинност, както и трайността на ароматите им са 
свързани с преобладаващите в местността мергели. Таниновата структура и характерният вкус на вината се дължат на 
наличието на гипс, което е отличителната особеност на това наименование.

Отличните климатични условия в края на сезона, които благоприятстват концентрацията на захари в гроздето на 
самата лоза и развитието на благородна плесен, позволяват производството на вина от презряло грозде.

Предвиденото в продуктовата спецификация отлежаване дава възможност за подобряване на качеството на вината.

BG Официален вестник на Европейския съюз C 395/44 14.10.2022 г.  



Чрез прилагане на строгите правила за производство, като поддържането на значителна листна маса и ръчното бране на 
гроздето, лозарите от Елзас запазват утвърдения характер на известните със своята комплексност и способност за дълго 
съхранение вина.

Те формират най-високия клас вина за този регион и се оценяват по-високо от вината с контролирано наименование за 
произход „Alsace“.

Още Медар Барт (Médard Barth) в произведението си „Der Rebbau des Elsass und die Absatzgebieten seiner Weine“, 
написано през 1958 г., възхвалява тази известна в наши дни местност.

9. Други основни условия (опаковане, етикетиране, други изисквания)

Област в непосредствена близост

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Дерогация относно производството в определения географски район

Описание на условието:

Областта в непосредствена близост, определена посредством дерогация за винификацията, производството и 
отлежаването на вината, включва територията на общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски 
кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Bergholtz-Zell, Berrwiller, Buhl, Cernay, 
Colmar, Gundolsheim, Hartmanswiller, Herrlisheim, Houssen, Husseren-les-Châteaux, Jungholtz, Leimbach, 
Obermorschwihr, Osenbach, Ostheim, Rorschwihr, Soultz, Steinbach, Uffholtz, Walbach, Wattwiller, Wihr-au- 
Val, Zimmerbach.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираната община 
Kaysersberg.

— Департамент Bas-Rhin: Albé, Avolsheim, Balbronn, Bernardswiller, Bernardvillé, Bischoffsheim, Boersch, 
Bourgheim, Châtenois, Cleebourg, Dachstein, Dangolsheim, Dieffenthal, Dorlisheim, Epfig, Ergersheim, 
Ernolsheim- Bruche, Fessenheim-le-Bas, Flexbourg, Furdenheim, Gertwiller, Gimbrett-Berstett, Goxwiller, 
Heiligenstein, Itterswiller, Kienheim, Kirchheim, Kuttolsheim, Mittelhausen, Mutzig, Nordheim, Oberhoffen-les- 
Wissenbourg, Obernai, Odratzheim, Orschwiller, Osthoffen, Ottrott, Petersbach, Reichsfeld, Riedseltz, 
Rosenwiller, Rosheim, Rott, Saint-Nabor, Saint-Pierre, Scherwiller, Seebach, Soultz-les-Bains, Steinseltz, 
Stotzheim, Strasbourg, Traenheim, Villé, Wangen, Westhoffen, Wissembourg, Zellwiller.

Опаковане в района

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Опаковане в определения географски район

Описание на условието:

Вината се опаковат в бутилки от вида „Vin du Rhin“, отговарящи на разпоредбите на Декрет № 55-673 от 20 май 
1955 г., на постановлението от 13 май 1959 г. и на декрета от 19 март 1963 г., като се изключва употребата на 
всякакъв друг вид бутилки.

След закона от 5 юли 1972 г. вината задължително се опаковат на територията на департаментите Bas-Rhin и Haut- 
Rhin в бутилки, състоящи се от право цилиндрично тяло с дълго гърло, от вида „Vin du Rhin“, описан в декрета от 
1955 г.

Посочване на годината на реколтата

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:
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Годината на реколтата трябва да се посочва заедно с името на наименованието в декларациите за реколтата и за 
стоковите запаси, в придружителните документи, в обявите, в брошурите, върху етикетите, във фактурите и върху 
всички видове съдове.

Обичайно използвано наименование

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Името на контролираното наименование за произход може да се допълва от някое от обичайно използваните 
наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете грозде, които могат да се обозначат със 
съответното наименование.

Забранява се използването на две или повече обичайно използвани наименования върху един и същи етикет.

Обичайно използваните наименования са следните:

Gewurztraminer,

Muscat,

Muscat Ottonel,

Pinot Gris,

Riesling.

Традиционни наименования „Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, 
задължително се представят:

— с посочване на годината на реколтата,

— и едно от обичайно използваните наименования.

Обозначение на съдържанието на захар

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Белите вина, за които съгласно настоящата продуктова спецификация се претендира за едно от съществуващите 51 
контролирани наименования за произход „Alsace Grand Cru — [местност]“, с изключение на обозначенията 
„Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“, които са представени под посоченото наименование, не могат да 
се предлагат на потребителите, да се доставят, предлагат за продажба или продават, без в обявите, в брошурите, върху 
етикетите, във фактурите и върху всички видове съдове да се посочи съдържанието на захар, както е определено в 
европейската нормативна уредба, като то трябва да бъде изписано с открояващи се букви.

Връзка към продуктовата спецификация

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-4cec3ff9-abd4-4253-a1db-245ddd809faa

BG Официален вестник на Европейския съюз C 395/46 14.10.2022 г.  

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-4cec3ff9-abd4-4253-a1db-245ddd809faa


Публикуване на съобщение за одобрение на стандартно изменение в продуктовата спецификация 
на наименование в лозаро-винарския сектор по член 17, параграфи 2 и 3 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2019/33 на Комисията 

(2022/C 395/15)

Настоящото съобщение се публикува в съответствие с член 17, параграф 5 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/33 на 
Комисията (1).

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕТО НА СТАНДАРТНО ИЗМЕНЕНИЕ

„Alsace grand cru Marckrain“

PDO-FR-A0333-AM02

Дата на съобщението: 20.7.2022 г.

ОПИСАНИЕ И ОСНОВАНИЯ ЗА ОДОБРЕНОТО ИЗМЕНЕНИЕ

1. Допълнително обозначение

В глава I, раздел II, точка 1 от продуктовата спецификация се добавят обичайно използваните наименования „Sylvaner“ 
и „Pinot Noir“, както и съответните сортове грозде, а именно „Sylvaner B“ и „Pinot Noir N“.

Обичайно използваното наименование „Sylvaner“ се добавя, за да се поправи пропуск в първата версия на продуктовата 
спецификация. В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от тази първа версия се уточнява, че разрешените сортове грозде 
„могат да се преработват във вино и да се предлагат на пазара под съответното им наименование“, но съответното 
обичайно използвано наименование не е вписано в списъка на възможните обичайно използвани наименования. С 
национално решение, предхождащо одобряването на първата версия на продуктовата спецификация, към разрешените 
сортове грозде за производство на вината с наименование за произход „Alsace grand cru Zotzenberg“ е добавен сортът 
Sylvaner B, като се отчитат местната употреба и известността на тези вина.

Обичайно използваното наименование „Pinot Noir“ се добавя в продуктовата спецификация, тъй като на национално 
равнище е отправено искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина. Искането за признаване на червените вина се основава на предишното използване на наименованието, 
известността и характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N, получено от определените за 
наименованията „Alsace grand cru“ парцели. Сортът Pinot Noir N е единственият разрешен за тези червени вина сорт.

В глава I, рубрика II, точка 1 от продуктовата спецификация за сортовете Muscat à petits grains, съответстващи на 
обичайно използваното наименование „Muscat“, се добавят думите „blancs“ и „roses“ в наименованието на тези 
сортове грозде, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

2. Видове продукти

Текстът в глава I, раздел III от продуктовата спецификация се изменя, за да се посочи, че включените в настоящата 
продуктова спецификация контролирани наименования за произход вече не са запазени изключително за тихите бели 
вина.

Поименно се посочват контролираните наименования за произход „Alsace grand cru“, запазени за тихите бели и 
червени вина („Alsace grand cru Hengst“, „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“).

Това изменение не засяга единния документ.

(1) OВ L 9, 11.1.2019 г., стp. 2.
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3. Географски район

В глава I, раздел IV, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя параграф, за да се направи позоваване на датите на 
утвърждаване на географския район от компетентния национален комитет на INAO (Националния институт по 
въпросите на произхода и качеството), както и за да се посочи референтната рамка за определяне на описания в 
продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски кодекс за 2021 г. Това посочване 
позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Така общините Kientzheim и Sigolsheim се заличават, тъй като тяхната територия вече е присъединена към 
община Kaysersberg Vignoble.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на географския район.

В точка 1 се добавят също следните изречения:

„Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

В кметството на общината, която е включена частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район“.

Тези изменения водят до изменение на точка 6 от единния документ.

4. Обособен парцелиран район

В глава I, раздел IV, точка 2 от продуктовата спецификация:

— в първия параграф, с цел да се поправи пропуск, се добавя информацията „6 и 7 септември 2006 г.“, която 
съответства на датата, на която парцелираният район е одобрен от компетентния национален комитет;

— във втория параграф текстът се изменя, за да се вземат предвид промените в имената на общините, направени в 
раздел IV, точка 1;

— колоната „Общини“ от таблицата се актуализира, за да се приведе в съответствие с имената на общините, посочени в 
раздел IV, точка 1.

Тези изменения не засягат единния документ.

5. Област в непосредствена близост

В глава I, раздел IV, точка 3 от продуктовата спецификация се изменя един от параграфите, за да се посочи референтната 
рамка за определяне на описания в продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски 
кодекс за 2021 г. Това посочване позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Заличава се името на община Kaysersberg и се добавя името на община Kaysersberg Vignoble, като се 
посочва информацията, че тази община е включена частично — само територията на делегираната община 
Kaysersberg.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на областта в непосредствена близост.

Тези изменения водят до изменение на точка 9 от единния документ.

6. Сортов състав

В глава I, раздел V, точка 1, буква a) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове „— за белите вина:“ и 
„— за червените вина: от сорта Pinot Noir N“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина. Сортът Pinot Noir N е единственият 
разрешен за тези червени вина сорт. Той е също и единственият сорт, разрешен за производство на червено вино с 
наименование за произход „Alsace“.

В раздел V, точка 1, букви a), б) и д) и раздел V, точка 2, буква б) думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието 
на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.
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7. Гъстота на засаждане

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове: „За производството 
на бяло вино“ и „За производството на червено вино“, за да се разграничи минималната гъстота на засаждане според 
цвета на виното. Посочва се гъстотата на засаждане на лозите, от които могат да се произвеждат червени вина със 
съответните наименования.

Тези допълнения не засягат единния документ.

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се уточнява началната дата на прилагане на 
правилото относно възможността за адаптиране на гъстотата чрез изкореняване: „25 октомври 2011 г.“, като тя заменя 
формулировката „към датата на одобряването на настоящата продуктова спецификация“.

Това изменение води до изменение на точка 5 от единния документ.

8. Правило за резитбата

В глава I, раздел VI, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация за белите вина се заличава правилото относно броя 
на пъпките на един квадратен метър площ, който се е различавал в зависимост от сортовете грозде, като то се заменя с 
единно правило за 18 пъпки на растение.

Това позволява хармонизиране на формулировката в различните продуктови спецификации на наименованията за 
произход от района на Елзас и опростяване на методите за контрол.

Изменя се точка 5 от единния документ.

В началото на изречението се добавя „За белите вина“ във връзка с отправеното на национално равнище искане за 
признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добавя се правило за резитбата на лозята за производство на червени вина, като максималният брой пъпки на растение 
е 14. Той е по-малък от разрешения брой пъпки за производство на бели вина. Това правило дава възможност за 
привеждане в съответствие с добивите и за производството на качествено грозде.

Последните изменения не засягат единния документ.

9. Правила за кордонната подпорна конструкция и за височината на листната маса

В глава I, раздел VI, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата 
тел при дъговидното извиване на плодните пръчки и се изменя начинът за измерване на височината на листната маса 
на привързаните лози.

Тези изменения позволяват да се следи за спазването на височината на листната маса по време на вегетационния период, 
за което преди това е имало само задължение за полагане на дължима грижа.

Това изменение не засяга единния документ.

10. Средно максимално натоварване на парцела

В глава I, раздел VI, точка 1, буква г) от продуктовата спецификация за белите вина се намалява средното максимално 
натоварване на парцела, чиято стойност от 10 000 става 8 500 kg/ha, в съответствие с намаляването на добивите за 
тези вина.

За червените вина, в съответствие с добивите за тези вина, се определя стойност, която е по-ниска от определената за 
белите вина.

Тези изменения не засягат единния документ.

11. Зрялост на гроздето и минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти

В глава I, раздел VII, точка 2, буква а) от продуктовата спецификация се изменя таблицата, за да се отрази отправеното 
на национално равнище искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина.

За тези наименования за червени вина „Alsace grand cru“ се определят минималното съдържание на захар на гроздето 
при прибиране на реколтата и тяхното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти.

Посочването на тези данни не води до изменения в единния документ.
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За белите вина минималните стойности на съдържанието на захар на гроздето се повишават с 2 или 3 g/l мъст, за да се 
запази същата разлика от 1 % об. при всяка от стойностите на минималното естествено алкохолно съдържание в 
обемни проценти, както в предишната версия на продуктовата спецификация. Това се налага, тъй като органът за 
защита и управление е избрал за изчисляване на преобразуването на грамове захар в алкохол за белите вина да се 
използва стойност от 17 g захар за 1 % об., докато в първоначалната версия на продуктовата спецификация 
използваната стойност е 16,83. Стойността 17 е била препоръчана от компетентния национален комитет на INAO 
при изготвянето на първата версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.

12. Добиви

В глава I, раздел VIII, точки 1 и 2 от продуктовата спецификация се намаляват добивите, както и горните граници на 
добивите, което позволява подобряване на качествения контрол на белите вина и на белите вина с обозначение 
„Vendanges tardives“ (късен гроздобер) в съответствие с йерархическата структура на наименованията от регион Елзас.

Точка 5 от единния документ се изменя по отношение на максималните добиви (горните граници на добивите).

За вината без обозначение се добавя „Бели вина“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добивите и горните граници на добивите за червените вина се определят в съответствие с йерархическата структура на 
наименованията от регион Елзас, поради което стойностите за наименованията с обозначение „grand cru“ са по-ниски.

Последните изменения не засягат единния документ.

13. Малолактична ферментация, съдържание на ферментируеми захари за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се уточнява, че за червените вина малолактичната 
ферментация е завършена.

С цел да се гарантира контролът на това правило, се определя съдържание на ябълчна киселина по-малко или равно на 
0,4 g/l на етапа на опаковането.

В раздел IX, точка 1, буква г) за червените вина се определя съдържание на ферментируеми захари (глюкоза и фруктоза) 
по-малко или равно на 2 g/l след ферментация.

Единният документ не се изменя.

14. Забрана за повишаване на минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти за червените 
вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква д) от продуктовата спецификация се уточнява, че червените вина не се подлагат на 
обогатяване. Това ограничение, приложимо при производството на вината, е съгласувано с определянето на границите 
на парцелите за производство на грозде, минималната гъстота на засаждане, правилата за резитба и ниските стойности 
на добивите.

Единният документ не се изменя.

15. Капацитет на винарната за винификация

В глава I, раздел IX, точка 1, буква ж) от продуктовата спецификация се намалява коефициентът за изчисляване на 
капацитета на винарната за винификация.

Не е необходимо съотношението между обема на предходната реколта и капацитета на винарната да е толкова голямо.

Това изменение не засяга единния документ.

16. Срок на отлежаване и дата на предлагане на пазара за консумация от потребителите за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 2 от продуктовата спецификация се определя минимална продължителност на отлежаване за 
червените вина — до 1 октомври на годината след годината на реколтата. За да се изразят по най-добър начин 
характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N от тези тероари, е необходима минимална 
продължителност на отлежаване.
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В глава I, раздел IX, точка 5, буква a) се посочва, че след периода на отлежаване червените вина могат да бъдат 
предлагани на пазара за консумация от потребителите едва след 1 октомври на годината след годината на реколтата.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

17. Контрол на опакованите партиди

В глава I, раздел IX, точка 3, буква б) се заличава правилото относно съхраняването на контролни бутилки за целите на 
контрола на опакованите партиди.

Това правило е мярка за контрол, която сега е вписана в плана за контрол.

Изменението не засяга единния документ.

18. Съхранение на опакованите вина

В глава I, раздел IX, точка 4 от продуктовата спецификация се уточняват характеристиките на местата за съхранение на 
опакованите вина.

Това дава възможност за по-добро разбиране на правилото от страна на операторите и улеснява неговия контрол.

Това изменение не засяга единния документ.

19. Човешки фактори, допринасящи за връзката с географския район

В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация текстът се изменя, за да се вземе предвид 
признаването на наименованията за произход „Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“ за 
тихите червени вина:

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Hengst“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на сорта Pinot 
Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 500 растения на хектар за производство на червени вина, същите не 
се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност на отлежаване от 
10 месеца;

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Kirchberg de Barr“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на 
сорта Pinot Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 000 растения на хектар за производство на червени 
вина, същите не се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност 
на отлежаване от 10 месеца.

В раздел X, точка 1, буква б) се заличава информацията, че признаването на двете наименования за произход се отнася 
за белите сортове грозде и се добавят думите „за белите вина“, когато това е необходимо за разбирането на текста.

Тези изменения не засягат единния документ.

Думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в 
предишната версия на продуктовата спецификация. Тези добавки не водят до промени в единния документ.

20. Описание на виното или вината

В глава I, раздел X, точка 2 от продуктовата спецификация се добавя описание на външния вид на белите вина, за да се 
опишат по-добре техните характеристики.

По отношение на първите два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до златистожълт“.

По отношение на последните два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до 
кехлибареножълт“.

Изменя се точка 4 от единния документ.

Добавя се описанието на основните органолептични характеристики на червените вина с наименования за произход 
„Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“.

Тези описания не водят до промени в единния документ.
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21. Връзка с географския район

В глава I, раздел X, точка 3 от продуктовата спецификация, по отношение на наименованието за произход „Alsace 
grand cru Hengst“, елементите относно връзката между географския произход и характеристиките на вината, които 
могат да бъдат приложими също и за червените вина с това наименование, се допълват със специфична информация за 
червените вина.

Единният документ не се изменя.

22. Преходни мерки

В глава I, раздел XI, точка 2 от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата тел при 
дъговидното извиване на плодните пръчки в съответствие с измененията в глава I, раздел VI, а максималният брой 
пъпки на растение се намалява.

Това изменение не засяга единния документ.

23. Задължително посочване на съдържанието на захар върху етикетите и другите носители на информация за 
белите вина

В глава I, раздел XII, точка 2, буква г) от продуктовата спецификация съществуващият текст се заменя с нов, така че 
посочването на съдържанието на захар, което понастоящем се прави по избор, става задължително, както е определено 
в Делегиран регламент (ЕС) 2019/33.

С посочването на тази информация на потребителите се предлага повече яснота относно вида на виното.

Това ново правило не засяга вината с традиционни наименования „Vendanges tardives“ (късен гроздобер) и „Sélection 
de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен).

Допълва се точка 9 от единния документ.

В раздел XII, подточка 2 първоначалната буква г) става буква д).

Това изменение не засяга единния документ.

24. Предварителна декларация за предназначението на площите

В глава II, раздел I, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя уточнение относно правилата за предварителната 
декларация за предназначението на площите, която операторът подава в органа за защита и управление на 
наименованията за произход „Alsace grand cru“, в случай че се откаже от производството на това наименование.

Това изменение не засяга единния документ.

ЕДИНЕН ДОКУМЕНТ

1. Наименование/наименования

Alsace grand cru Marckrain

2. Вид на географското означение

ЗНП — Защитено наименование за произход

3. Категории лозаро-винарски продукти

1. Вино

4. Описание на виното или вината

1.

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Това са тихи бели вина.

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 12,5 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 11 % за останалите сортове грозде. След обогатяване общото алкохолно съдържание в обемни проценти не 
надвишава 15 % за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G, и 14 % за вината, произведени 
от останалите сортове грозде.
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Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

За тези идеални за стареене бели вина е характерна подчертана свежест, основаваща се на преобладаващото съдържание 
на винена киселина в комбинация с доброто узряване на гроздето. Името на наименованието може да се допълва от 
обичайно използваните наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете грозде, които 
могат да се обозначат със съответното наименование. Вината са плътни, много комплексни и с голяма наситеност на 
аромати с различни нюанси. Имат дълготраен послевкус и стават по-комплексни с времето.

Различават се: — сухи минерални вина; — ароматни плодови, мазни, богати вина. Тези два вида вина са с наситен цвят, 
вариращ до златистожълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

2. Наименование с допълнително обозначение „Vendanges tardives“ (късен гроздобер)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 16 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 14,5 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

Вината, за които се използва обозначението „Vendanges tardives“, често имат много екзотични аромати, на захаросани 
плодове със свеж финал. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с 
наситен цвят, вариращ до кехлибареножълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

3. Наименование с допълнително обозначение „Sélection de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 18,2 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 16,4 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.
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Вината, за които се използва обозначението „Sélection de grains nobles“, са по-концентрирани, силни, често с аромат на 
плодово желе. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с наситен цвят, 
вариращ до кехлибареножълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

5. Винопроизводствени практики

5.1. Специфични енологични практики

1. Начини на отглеждане: гъстота на засаждане

Агротехническа практика

Лозята са с минимална гъстота на засаждане 4 500 растения на хектар.

Междуредовото разстояние не може да превишава 2 m.

Разстоянието между лозите вътре в реда е не по-малко от 0,75 m и не повече от 1,50 m.

Считано от 25 октомври 2011 г. разстоянието между най-широките редове, получено в резултат на изкореняването 
на редове в рамките на даден парцел, не може да превишава 3 m.

2. Начини на отглеждане: правило за резитбата

Агротехническа практика

Лозите се подрязват с формиране на единичен или двоен Гюйо с най-много 18 пъпки на растение.

3. Прибиране на реколтата

Агротехническа практика

Вината се произвеждат от ръчно набрано грозде.

4. Повишаване на минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти

Специфична енологична практика

Повишаването на средното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти не може да 
надвишава:

0,5 % об. за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G,

1,5 % об. за вината, произведени от останалите сортове грозде.

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, не се 
подлагат на обогатяване.

5. Производство

Ограничение, приложимо при производството на вината

Не се допуска използването на парчета дърво.

6. Отлежаване на вината

Специфична енологична практика

Вината се оставят да отлежават най-малко до 1 юни на годината след годината на реколтата.
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Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, се 
оставят да отлежават най-малко до 1 юни на втората година след годината на реколтата.

5.2. Максимални добиви

1. Наименование със или без допълнително обозначение „Vendanges tardives“ (късен гроздобер)

60 хектолитра от хектар

2. Наименование с допълнително обозначение „Sélection de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен)

48 хектолитра от хектар

6. Определен географски район

Беритбата на гроздето, винификацията, производството и отлежаването на вината се извършват на територията на 
общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Ammerschwihr, Beblenheim, Bennwihr, 
Bergheim, Bergholtz, Eguisheim, Gueberschwihr, Guebwiller, Hattstatt, Hunawihr, Ingersheim, Katzenthal, 
Mittelwihr, Niedermorschwihr, Orschwihr, Pfaffenheim, Ribeauvillé, Riquewihr, Rodern, Rouffach, Saint- 
Hippolyte, Soultzmatt, Thann, Turckheim, Vieux-Thann, Voegtlinshoffen, Westhalten, Wettolsheim, 
Wintzenheim, Wuenheim, Zellenberg.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираните 
общини Kientzheim и Sigolsheim.

— Департамент Bas-Rhin: Andlau, Barr, Bergbieten, Blienschwiller, Dahlenheim, Dambach-la-Ville, Eichhoffen, 
Kintzheim, Marlenheim, Mittelbergheim, Molsheim, Nothalten, Scharrachbergheim-Irmstett, Wolxheim.

В кметствата на общините, които са включени частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район.

Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

7. Винени сортове грозде

Gewurztraminer Rs

Muscat Ottonel B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains blancs B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains roses Rs — Muscat, Moscato

Pinot Gris G

Riesling B

8. Описание на връзката или връзките

Въз основа на благоприятните условия на характерния за лозята на Елзас климат контролираното наименование за 
произход „Alsace grand cru Marckrain“ се възползва от едно от най-добрите местоположения. Приютените в 
живописния ландшафт на района на Елзас лозя позволяват да се произвеждат много експресивни вина с подчертан 
характер и уникална индивидуалност.

Дълбоките почви, за които е характерно наличието на варовик, позволяват производството на силни, плодови вина с 
нотки на подправки. Добре изразената и зряла киселинност допринася за баланса на вината и за запазването на 
качествата им с времето.

Отличните климатични условия в края на сезона, които благоприятстват концентрацията на захари в гроздето на 
самата лоза и развитието на благородна плесен, позволяват производството на вина от презряло грозде.

Предвиденото в продуктовата спецификация отлежаване дава възможност за подобряване на качеството на вината.

Чрез прилагане на строгите правила за производство, като поддържането на значителна листна маса и ръчното бране на 
гроздето, лозарите от Елзас запазват утвърдения характер на известните със своята комплексност и способност за дълго 
съхранение вина.

Те формират най-високия клас вина за този регион и се оценяват по-високо от вината с контролирано наименование за 
произход „Alsace“.
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9. Други основни условия (опаковане, етикетиране, други изисквания)

Област в непосредствена близост

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Дерогация относно производството в определения географски район

Описание на условието:

Областта в непосредствена близост, определена посредством дерогация за винификацията, производството и 
отлежаването на вината, включва територията на общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски 
кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Bergholtz-Zell, Berrwiller, Buhl, Cernay, 
Colmar, Gundolsheim, Hartmanswiller, Herrlisheim, Houssen, Husseren-les-Châteaux, Jungholtz, Leimbach, 
Obermorschwihr, Osenbach, Ostheim, Rorschwihr, Soultz, Steinbach, Uffholtz, Walbach, Wattwiller, Wihr-au- 
Val, Zimmerbach.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираната 
община Kaysersberg.

— Департамент Bas-Rhin: Albé, Avolsheim, Balbronn, Bernardswiller, Bernardvillé, Bischoffsheim, Boersch, 
Bourgheim, Châtenois, Cleebourg, Dachstein, Dangolsheim, Dieffenthal, Dorlisheim, Epfig, Ergersheim, 
Ernolsheim- Bruche, Fessenheim-le-Bas, Flexbourg, Furdenheim, Gertwiller, Gimbrett-Berstett, Goxwiller, 
Heiligenstein, Itterswiller, Kienheim, Kirchheim, Kuttolsheim, Mittelhausen, Mutzig, Nordheim, Oberhoffen-les- 
Wissenbourg, Obernai, Odratzheim, Orschwiller, Osthoffen, Ottrott, Petersbach, Reichsfeld, Riedseltz, 
Rosenwiller, Rosheim, Rott, Saint-Nabor, Saint-Pierre, Scherwiller, Seebach, Soultz-les-Bains, Steinseltz, 
Stotzheim, Strasbourg, Traenheim, Villé, Wangen, Westhoffen, Wissembourg, Zellwiller.

Опаковане в района

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Опаковане в определения географски район

Описание на условието:

Вината се опаковат в бутилки от вида „Vin du Rhin“, отговарящи на разпоредбите на Декрет № 55-673 от 20 май 
1955 г., на постановлението от 13 май 1959 г. и на декрета от 19 март 1963 г., като се изключва употребата на 
всякакъв друг вид бутилки.

След закона от 5 юли 1972 г. вината задължително се опаковат на територията на департаментите Bas-Rhin и Haut- 
Rhin в бутилки, състоящи се от право цилиндрично тяло с дълго гърло, от вида „Vin du Rhin“, описан в декрета от 
1955 г.

Посочване на годината на реколтата

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Годината на реколтата трябва да се посочва заедно с името на наименованието в декларациите за реколтата и за 
стоковите запаси, в придружителните документи, в обявите, в брошурите, върху етикетите, във фактурите и върху 
всички видове съдове.

Обичайно използвано наименование

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането
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Описание на условието:

Името на контролираното наименование за произход може да се допълва от някое от обичайно използваните 
наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете грозде, които могат да се обозначат със 
съответното наименование.

Забранява се използването на две или повече обичайно използвани наименования върху един и същи етикет.

Обичайно използваните наименования са следните:

Gewurztraminer,

Muscat,

Muscat Ottonel,

Pinot Gris,

Riesling.

Традиционни наименования „Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, 
задължително се представят:

— с посочване на годината на реколтата,

— и едно от обичайно използваните наименования.

Обозначение на съдържанието на захар

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Белите вина, за които съгласно настоящата продуктова спецификация се претендира за едно от съществуващите 51 
контролирани наименования за произход „Alsace Grand Cru — [местност]“, с изключение на обозначенията 
„Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“, които са представени под посоченото наименование, не могат да 
се предлагат на потребителите, да се доставят, предлагат за продажба или продават, без в обявите, в брошурите, върху 
етикетите, във фактурите и върху всички видове съдове да се посочи съдържанието на захар, както е определено в 
европейската нормативна уредба, като то трябва да бъде изписано с открояващи се букви.

Връзка към продуктовата спецификация

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-4cec3ff9-abd4-4253-a1db-245ddd809faa
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Публикуване на съобщение за одобрение на стандартно изменение в продуктовата спецификация 
на наименование в лозаро-винарския сектор по член 17, параграфи 2 и 3 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2019/33 на Комисията 

(2022/C 395/16)

Настоящото съобщение се публикува в съответствие с член 17, параграф 5 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/33 на 
Комисията (1).

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕТО НА СТАНДАРТНО ИЗМЕНЕНИЕ

„Alsace grand cru Kitterlé“

PDO-FR-A0335-AM02

Дата на съобщението: 20.7.2022 г.

ОПИСАНИЕ И ОСНОВАНИЯ ЗА ОДОБРЕНОТО ИЗМЕНЕНИЕ

1. Допълнително обозначение

В глава I, раздел II, точка 1 от продуктовата спецификация се добавят обичайно използваните наименования „Sylvaner“ 
и „Pinot Noir“, както и съответните сортове грозде, а именно „Sylvaner B“ и „Pinot Noir N“.

Обичайно използваното наименование „Sylvaner“ се добавя, за да се поправи пропуск в първата версия на продуктовата 
спецификация. В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от тази първа версия се уточнява, че разрешените сортове грозде 
„могат да се преработват във вино и да се предлагат на пазара под съответното им наименование“, но съответното 
обичайно използвано наименование не е вписано в списъка на възможните обичайно използвани наименования. С 
национално решение, предхождащо одобряването на първата версия на продуктовата спецификация, към разрешените 
сортове грозде за производство на вината с наименование за произход „Alsace grand cru Zotzenberg“ е добавен сортът 
Sylvaner B, като се отчитат местната употреба и известността на тези вина.

Обичайно използваното наименование „Pinot Noir“ се добавя в продуктовата спецификация, тъй като на национално 
равнище е отправено искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина. Искането за признаване на червените вина се основава на предишното използване на наименованието, 
известността и характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N, получено от определените за 
наименованията „Alsace grand cru“ парцели. Сортът Pinot Noir N е единственият разрешен за тези червени вина сорт.

В глава I, рубрика II, точка 1 от продуктовата спецификация за сортовете Muscat à petits grains, съответстващи на 
обичайно използваното наименование „Muscat“, се добавят думите „blancs“ и „roses“ в наименованието на тези 
сортове грозде, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

2. Видове продукти

Текстът в глава I, раздел III от продуктовата спецификация се изменя, за да се посочи, че включените в настоящата 
продуктова спецификация контролирани наименования за произход вече не са запазени изключително за тихите бели 
вина.

Поименно се посочват контролираните наименования за произход „Alsace grand cru“, запазени за тихите бели и 
червени вина („Alsace grand cru Hengst“, „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“).

Това изменение не засяга единния документ.

(1) OВ L 9, 11.1.2019 г., стp. 2.
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3. Географски район

В глава I, раздел IV, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя параграф, за да се направи позоваване на датите на 
утвърждаване на географския район от компетентния национален комитет на INAO (Националния институт по 
въпросите на произхода и качеството), както и за да се посочи референтната рамка за определяне на описания в 
продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски кодекс за 2021 г. Това посочване 
позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Така общините Kientzheim и Sigolsheim се заличават, тъй като тяхната територия вече е присъединена към 
община Kaysersberg Vignoble.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на географския район.

В точка 1 се добавят също следните изречения:

„Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

В кметството на общината, която е включена частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район“.

Тези изменения водят до изменение на точка 6 от единния документ.

4. Обособен парцелиран район

В глава I, раздел IV, точка 2 от продуктовата спецификация:

— в първия параграф, с цел да се поправи пропуск, се добавя информацията „6 и 7 септември 2006 г.“, която 
съответства на датата, на която парцелираният район е одобрен от компетентния национален комитет;

— във втория параграф текстът се изменя, за да се вземат предвид промените в имената на общините, направени в 
раздел IV, точка 1;

— колоната „Общини“ от таблицата се актуализира, за да се приведе в съответствие с имената на общините, посочени в 
раздел IV, точка 1.

Тези изменения не засягат единния документ.

5. Област в непосредствена близост

В глава I, раздел IV, точка 3 от продуктовата спецификация се изменя един от параграфите, за да се посочи референтната 
рамка за определяне на описания в продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски 
кодекс за 2021 г. Това посочване позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Заличава се името на община Kaysersberg и се добавя името на община Kaysersberg Vignoble, като се 
посочва информацията, че тази община е включена частично — само територията на делегираната община 
Kaysersberg.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на областта в непосредствена близост.

Тези изменения водят до изменение на точка 9 от единния документ.

6. Сортов състав

В глава I, раздел V, точка 1, буква a) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове „— за белите вина:“ и 
„— за червените вина: от сорта Pinot Noir N“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина. Сортът Pinot Noir N е единственият 
разрешен за тези червени вина сорт. Той е също и единственият сорт, разрешен за производство на червено вино с 
наименование за произход „Alsace“.

В раздел V, точка 1, букви a), б) и д) и раздел V, точка 2, буква б) думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието 
на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.
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7. Гъстота на засаждане

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове: „За производството 
на бяло вино“ и „За производството на червено вино“, за да се разграничи минималната гъстота на засаждане според 
цвета на виното. Посочва се гъстотата на засаждане на лозите, от които могат да се произвеждат червени вина със 
съответните наименования.

Тези допълнения не засягат единния документ.

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се уточнява началната дата на прилагане на 
правилото относно възможността за адаптиране на гъстотата чрез изкореняване: „25 октомври 2011 г.“, като тя заменя 
формулировката „към датата на одобряването на настоящата продуктова спецификация“.

Това изменение води до изменение на точка 5 от единния документ.

8. Правило за резитбата

В глава I, раздел VI, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация за белите вина се заличава правилото относно броя 
на пъпките на един квадратен метър площ, който се е различавал в зависимост от сортовете грозде, като то се заменя с 
единно правило за 18 пъпки на растение.

Това позволява хармонизиране на формулировката в различните продуктови спецификации на наименованията за 
произход от района на Елзас и опростяване на методите за контрол.

Изменя се точка 5 от единния документ.

В началото на изречението се добавя „За белите вина“ във връзка с отправеното на национално равнище искане за 
признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добавя се правило за резитбата на лозята за производство на червени вина, като максималният брой пъпки на растение 
е 14. Той е по-малък от разрешения брой пъпки за производство на бели вина. Това правило дава възможност за 
привеждане в съответствие с добивите и за производството на качествено грозде.

Последните изменения не засягат единния документ.

9. Правила за кордонната подпорна конструкция и за височината на листната маса

В глава I, раздел VI, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата 
тел при дъговидното извиване на плодните пръчки и се изменя начинът за измерване на височината на листната маса 
на привързаните лози.

Тези изменения позволяват да се следи за спазването на височината на листната маса по време на вегетационния период, 
за което преди това е имало само задължение за полагане на дължима грижа.

Това изменение не засяга единния документ.

10. Средно максимално натоварване на парцела

В глава I, раздел VI, точка 1, буква г) от продуктовата спецификация за белите вина се намалява средното максимално 
натоварване на парцела, чиято стойност от 10 000 става 8 500 kg/ha, в съответствие с намаляването на добивите за 
тези вина.

За червените вина, в съответствие с добивите за тези вина, се определя стойност, която е по-ниска от определената за 
белите вина.

Тези изменения не засягат единния документ.

11. Зрялост на гроздето и минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти

В глава I, раздел VII, точка 2, буква а) от продуктовата спецификация се изменя таблицата, за да се отрази отправеното 
на национално равнище искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина.

За тези наименования за червени вина „Alsace grand cru“ се определят минималното съдържание на захар на гроздето 
при прибиране на реколтата и тяхното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти.

Посочването на тези данни не води до изменения в единния документ.
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За белите вина минималните стойности на съдържанието на захар на гроздето се повишават с 2 или 3 g/l мъст, за да се 
запази същата разлика от 1 % об. при всяка от стойностите на минималното естествено алкохолно съдържание в 
обемни проценти, както в предишната версия на продуктовата спецификация. Това се налага, тъй като органът за 
защита и управление е избрал за изчисляване на преобразуването на грамове захар в алкохол за белите вина да се 
използва стойност от 17 g захар за 1 % об., докато в първоначалната версия на продуктовата спецификация 
използваната стойност е 16,83. Стойността 17 е била препоръчана от компетентния национален комитет на INAO 
при изготвянето на първата версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.

12. Добиви

В глава I, раздел VIII, точки 1 и 2 от продуктовата спецификация се намаляват добивите, както и горните граници на 
добивите, което позволява подобряване на качествения контрол на белите вина и на белите вина с обозначение 
„Vendanges tardives“ (късен гроздобер) в съответствие с йерархическата структура на наименованията от регион Елзас.

Точка 5 от единния документ се изменя по отношение на максималните добиви (горните граници на добивите).

За вината без обозначение се добавя „Бели вина“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добивите и горните граници на добивите за червените вина се определят в съответствие с йерархическата структура на 
наименованията от регион Елзас, поради което стойностите за наименованията с обозначение „grand cru“ са по-ниски.

Последните изменения не засягат единния документ.

13. Малолактична ферментация, съдържание на ферментируеми захари за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се уточнява, че за червените вина малолактичната 
ферментация е завършена.

С цел да се гарантира контролът на това правило, се определя съдържание на ябълчна киселина по-малко или равно на 
0,4 g/l на етапа на опаковането.

В раздел IX, точка 1, буква г) за червените вина се определя съдържание на ферментируеми захари (глюкоза и фруктоза) 
по-малко или равно на 2 g/l след ферментация.

Единният документ не се изменя.

14. Забрана за повишаване на минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти за червените 
вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква д) от продуктовата спецификация се уточнява, че червените вина не се подлагат на 
обогатяване. Това ограничение, приложимо при производството на вината, е съгласувано с определянето на границите 
на парцелите за производство на грозде, минималната гъстота на засаждане, правилата за резитба и ниските стойности 
на добивите.

Единният документ не се изменя.

15. Капацитет на винарната за винификация

В глава I, раздел IX, точка 1, буква ж) от продуктовата спецификация се намалява коефициентът за изчисляване на 
капацитета на винарната за винификация.

Не е необходимо съотношението между обема на предходната реколта и капацитета на винарната да е толкова голямо.

Това изменение не засяга единния документ.

16. Срок на отлежаване и дата на предлагане на пазара за консумация от потребителите за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 2 от продуктовата спецификация се определя минимална продължителност на отлежаване за 
червените вина — до 1 октомври на годината след годината на реколтата. За да се изразят по най-добър начин 
характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N от тези тероари, е необходима минимална 
продължителност на отлежаване.
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В глава I, раздел IX, точка 5, буква a) се посочва, че след периода на отлежаване червените вина могат да бъдат 
предлагани на пазара за консумация от потребителите едва след 1 октомври на годината след годината на реколтата.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

17. Контрол на опакованите партиди

В глава I, раздел IX, точка 3, буква б) се заличава правилото относно съхраняването на контролни бутилки за целите на 
контрола на опакованите партиди.

Това правило е мярка за контрол, която сега е вписана в плана за контрол.

Изменението не засяга единния документ.

18. Съхранение на опакованите вина

В глава I, раздел IX, точка 4 от продуктовата спецификация се уточняват характеристиките на местата за съхранение на 
опакованите вина.

Това дава възможност за по-добро разбиране на правилото от страна на операторите и улеснява неговия контрол.

Това изменение не засяга единния документ.

19. Човешки фактори, допринасящи за връзката с географския район

В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация текстът се изменя, за да се вземе предвид 
признаването на наименованията за произход „Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“ за 
тихите червени вина:

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Hengst“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на сорта Pinot 
Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 500 растения на хектар за производство на червени вина, същите не 
се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност на отлежаване от 
10 месеца;

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Kirchberg de Barr“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на 
сорта Pinot Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 000 растения на хектар за производство на червени 
вина, същите не се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност 
на отлежаване от 10 месеца.

В раздел X, точка 1, буква б) се заличава информацията, че признаването на двете наименования за произход се отнася 
за белите сортове грозде и се добавят думите „за белите вина“, когато това е необходимо за разбирането на текста.

Тези изменения не засягат единния документ.

Думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в 
предишната версия на продуктовата спецификация. Тези добавки не водят до промени в единния документ.

20. Описание на виното или вината

В глава I, раздел X, точка 2 от продуктовата спецификация се добавя описание на външния вид на белите вина, за да се 
опишат по-добре техните характеристики.

По отношение на първите два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до златистожълт“.

По отношение на последните два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до 
кехлибареножълт“.

Изменя се точка 4 от единния документ.

Добавя се описанието на основните органолептични характеристики на червените вина с наименования за произход 
„Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“.

Тези описания не водят до промени в единния документ.
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21. Връзка с географския район

В глава I, раздел X, точка 3 от продуктовата спецификация, по отношение на наименованието за произход „Alsace 
grand cru Hengst“, елементите относно връзката между географския произход и характеристиките на вината, които 
могат да бъдат приложими също и за червените вина с това наименование, се допълват със специфична информация за 
червените вина.

Единният документ не се изменя.

22. Преходни мерки

В глава I, раздел XI, точка 2 от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата тел при 
дъговидното извиване на плодните пръчки в съответствие с измененията в глава I, раздел VI, а максималният брой 
пъпки на растение се намалява.

Това изменение не засяга единния документ.

23. Задължително посочване на съдържанието на захар върху етикетите и другите носители на информация за 
белите вина

В глава I, раздел XII, точка 2, буква г) от продуктовата спецификация съществуващият текст се заменя с нов, така че 
посочването на съдържанието на захар, което понастоящем се прави по избор, става задължително, както е определено 
в Делегиран регламент (ЕС) 2019/33.

С посочването на тази информация на потребителите се предлага повече яснота относно вида на виното.

Това ново правило не засяга вината с традиционни наименования „Vendanges tardives“ (късен гроздобер) и „Sélection 
de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен).

Допълва се точка 9 от единния документ.

В раздел XII, подточка 2 първоначалната буква г) става буква д).

Това изменение не засяга единния документ.

24. Предварителна декларация за предназначението на площите

В глава II, раздел I, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя уточнение относно правилата за предварителната 
декларация за предназначението на площите, която операторът подава в органа за защита и управление на 
наименованията за произход „Alsace grand cru“, в случай че се откаже от производството на това наименование.

Това изменение не засяга единния документ.

ЕДИНЕН ДОКУМЕНТ

1. Наименование/наименования

Alsace grand cru Kitterlé

2. Вид на географското означение

ЗНП — Защитено наименование за произход

3. Категории лозаро-винарски продукти

1. Вино

4. Описание на виното или вината

1.

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Това са тихи бели вина.

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 12,5 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 11 % за останалите сортове грозде. След обогатяване общото алкохолно съдържание в обемни проценти не 
надвишава 15 % за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G, и 14 % за вината, произведени 
от останалите сортове грозде.
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Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

За тези идеални за стареене бели вина е характерна подчертана свежест, основаваща се на преобладаващото съдържание 
на винена киселина в комбинация с доброто узряване на гроздето. Името на наименованието може да се допълва от 
обичайно използваните наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете грозде, които 
могат да се обозначат със съответното наименование. Вината са плътни, много комплексни и с голяма наситеност на 
аромати с различни нюанси. Имат дълготраен послевкус и стават по-комплексни с времето.

Различават се: — сухи минерални вина; — ароматни плодови, мазни, богати вина. Тези два вида вина са с наситен цвят, 
вариращ до златистожълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

2. Наименование с допълнително обозначение „Vendanges tardives“ (късен гроздобер)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 16 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 14,5 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

Вината, за които се използва обозначението „Vendanges tardives“, често имат много екзотични аромати, на захаросани 
плодове със свеж финал. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с 
наситен цвят, вариращ до кехлибареножълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

3. Наименование с допълнително обозначение „Sélection de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 18,2 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 16,4 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

Вината, за които се използва обозначението „Sélection de grains nobles“, са по-концентрирани, силни, често с аромат на 
плодово желе. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с наситен цвят, 
вариращ до кехлибареножълт.
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Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

5. Винопроизводствени практики

5.1. Специфични енологични практики

1. Начини н а  отглеж дане :  гъ с т о та  на  засаждане

Агротехническа практика

Лозята са с минимална гъстота на засаждане 4 500 растения на хектар.

Междуредовото разстояние не може да превишава 2 m.

Разстоянието между лозите вътре в реда е не по-малко от 0,75 m и не повече от 1,50 m.

Считано от 25 октомври 2011 г. разстоянието между най-широките редове, получено в резултат на изкореняването на 
редове в рамките на даден парцел, не може да превишава 3 m.

2. Начини н а  отглеж дане :  п р а ви л о  за  резитбата

Агротехническа практика

Лозите се подрязват с формиране на единичен или двоен Гюйо с най-много 18 пъпки на растение.

3. Приби ран е  н а  р ек ол тат а

Агротехническа практика

Вината се произвеждат от ръчно набрано грозде.

4. Повишаване на минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти

Специфична енологична практика

Повишаването на средното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти не може да надвишава:

0,5 % об. за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G,

1,5 % об. за вината, произведени от останалите сортове грозде.

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, не се 
подлагат на обогатяване.

5. Произ водс тво

Ограничение, приложимо при производството на вината

Не се допуска използването на парчета дърво.

6. Отлежаване  на  в ината

Специфична енологична практика

Вината се оставят да отлежават най-малко до 1 юни на годината след годината на реколтата.

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, се оставят 
да отлежават най-малко до 1 юни на втората година след годината на реколтата.
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5.2. Максимални добиви

1. Наи мен о ван ие  с ъ с  или  б ез  допълнително  обозначение  „Vendange s  tardive s“  (къ се н  
гроздобер )

60 хектолитра от хектар

2. Наи мен о ван ие  с  д о пълните лн о  обо зна че ние  „Sé lect ion  de  gra ins  n o bles“  ( селекция  от  грозде  
с  благ о родна  п лесен)

48 хектолитра от хектар

6. Определен географски район

Беритбата на гроздето, винификацията, производството и отлежаването на вината се извършват на територията на 
общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Ammerschwihr, Beblenheim, Bennwihr, 
Bergheim, Bergholtz, Eguisheim, Gueberschwihr, Guebwiller, Hattstatt, Hunawihr, Ingersheim, Katzenthal, 
Mittelwihr, Niedermorschwihr, Orschwihr, Pfaffenheim, Ribeauvillé, Riquewihr, Rodern, Rouffach, Saint- 
Hippolyte, Soultzmatt, Thann, Turckheim, Vieux-Thann, Voegtlinshoffen, Westhalten, Wettolsheim, 
Wintzenheim, Wuenheim, Zellenberg.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираните общини 
Kientzheim и Sigolsheim.

— Департамент Bas-Rhin: Andlau, Barr, Bergbieten, Blienschwiller, Dahlenheim, Dambach-la-Ville, Eichhoffen, 
Kintzheim, Marlenheim, Mittelbergheim, Molsheim, Nothalten, Scharrachbergheim-Irmstett, Wolxheim.

В кметствата на общините, които са включени частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район.

Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

7. Винени сортове грозде

Gewurztraminer Rs

Muscat Ottonel B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains blancs B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains roses Rs — Muscat, Moscato

Pinot Gris G

Riesling B

8. Описание на връзката или връзките

Въз основа на благоприятните условия на характерния за лозята на Елзас климат контролираното наименование за 
произход „Alsace grand cru Kitterlé“ се възползва от едно от най-добрите местоположения. Приютените в живописния 
ландшафт на района на Елзас лозя позволяват да се произвеждат много експресивни вина с подчертан характер и 
уникална индивидуалност.

Пясъчникът и много доброто изложение придават на вината техния фин аромат и високата им концентрация.

Отличните климатични условия в края на сезона, които благоприятстват концентрацията на захари в гроздето на 
самата лоза и развитието на благородна плесен, позволяват производството на вина от презряло грозде.

Предвиденото в продуктовата спецификация отлежаване дава възможност за подобряване на качеството на вината.

Чрез прилагане на строгите правила за производство, като поддържането на значителна листна маса и ръчното бране на 
гроздето, лозарите от Елзас запазват утвърдения характер на известните със своята комплексност и способност за дълго 
съхранение вина.

Те формират най-високия клас вина за този регион и се оценяват по-високо от вината с контролирано наименование за 
произход „Alsace“.

Още Медар Барт (Médard Barth) в произведението си „Der Rebbau des Elsass und die Absatzgebieten seiner Weine“, 
написано през 1958 г., възхвалява тази известна в наши дни местност.
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9. Други основни условия (опаковане, етикетиране, други изисквания)

Област в непосредствена близост

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Дерогация относно производството в определения географски район

Описание на условието:

Областта в непосредствена близост, определена посредством дерогация за винификацията, производството и 
отлежаването на вината, включва територията на общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски 
кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Bergholtz-Zell, Berrwiller, Buhl, Cernay, 
Colmar, Gundolsheim, Hartmanswiller, Herrlisheim, Houssen, Husseren-les-Châteaux, Jungholtz, Leimbach, 
Obermorschwihr, Osenbach, Ostheim, Rorschwihr, Soultz, Steinbach, Uffholtz, Walbach, Wattwiller, Wihr-au- 
Val, Zimmerbach.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираната община 
Kaysersberg.

— Департамент Bas-Rhin: Albé, Avolsheim, Balbronn, Bernardswiller, Bernardvillé, Bischoffsheim, Boersch, 
Bourgheim, Châtenois, Cleebourg, Dachstein, Dangolsheim, Dieffenthal, Dorlisheim, Epfig, Ergersheim, 
Ernolsheim- Bruche, Fessenheim-le-Bas, Flexbourg, Furdenheim, Gertwiller, Gimbrett-Berstett, Goxwiller, 
Heiligenstein, Itterswiller, Kienheim, Kirchheim, Kuttolsheim, Mittelhausen, Mutzig, Nordheim, Oberhoffen-les- 
Wissenbourg, Obernai, Odratzheim, Orschwiller, Osthoffen, Ottrott, Petersbach, Reichsfeld, Riedseltz, 
Rosenwiller, Rosheim, Rott, Saint-Nabor, Saint-Pierre, Scherwiller, Seebach, Soultz-les-Bains, Steinseltz, 
Stotzheim, Strasbourg, Traenheim, Villé, Wangen, Westhoffen, Wissembourg, Zellwiller.

Опаковане в района

Правна уредба:

Законодателство на ЕС

Вид допълнително условие:

Опаковане в определения географски район

Описание на условието:

Вината се опаковат в бутилки от вида „Vin du Rhin“, отговарящи на разпоредбите на Декрет № 55-673 от 20 май 
1955 г., на постановлението от 13 май 1959 г. и на декрета от 19 март 1963 г., като се изключва употребата на 
всякакъв друг вид бутилки.

След закона от 5 юли 1972 г. вината задължително се опаковат на територията на департаментите Bas-Rhin и Haut- 
Rhin в бутилки, състоящи се от право цилиндрично тяло с дълго гърло, от вида „Vin du Rhin“, описан в декрета от 
1955 г.

Посочване на годината на реколтата

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Годината на реколтата трябва да се посочва заедно с името на наименованието в декларациите за реколтата и за 
стоковите запаси, в придружителните документи, в обявите, в брошурите, върху етикетите, във фактурите и върху 
всички видове съдове.

Обичайно използвано наименование

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането
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Описание на условието:

Името на контролираното наименование за произход може да се допълва от някое от обичайно използваните 
наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете грозде, които могат да се обозначат със 
съответното наименование.

Забранява се използването на две или повече обичайно използвани наименования върху един и същи етикет.

Обичайно използваните наименования са следните:

Gewurztraminer,

Muscat,

Muscat Ottonel,

Pinot Gris,

Riesling.

Традиционни наименования „Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, 
задължително се представят:

— с посочване на годината на реколтата,

— и едно от обичайно използваните наименования.

Обозначение на съдържанието на захар

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Белите вина, за които съгласно настоящата продуктова спецификация се претендира за едно от съществуващите 51 
контролирани наименования за произход „Alsace Grand Cru — [местност]“, с изключение на обозначенията 
„Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“, които са представени под посоченото наименование, не могат да 
се предлагат на потребителите, да се доставят, предлагат за продажба или продават, без в обявите, в брошурите, върху 
етикетите, във фактурите и върху всички видове съдове да се посочи съдържанието на захар, както е определено в 
европейската нормативна уредба, като то трябва да бъде изписано с открояващи се букви.

Връзка към продуктовата спецификация

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-4cec3ff9-abd4-4253-a1db-245ddd809faa
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Публикуване на съобщение за одобрение на стандартно изменение в продуктовата спецификация 
на наименование в лозаро-винарския сектор по член 17, параграфи 2 и 3 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2019/33 на Комисията 

(2022/C 395/17)

Настоящото съобщение се публикува в съответствие с член 17, параграф 5 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/33 на 
Комисията (1).

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕТО НА СТАНДАРТНО ИЗМЕНЕНИЕ

„Alsace grand cru Steinklotz“

PDO-FR-A0636-AM02

Дата на съобщението: 20.7.2022 г.

ОПИСАНИЕ И ОСНОВАНИЯ ЗА ОДОБРЕНОТО ИЗМЕНЕНИЕ

1. Допълнително обозначение

В глава I, раздел II, точка 1 от продуктовата спецификация се добавят обичайно използваните наименования „Sylvaner“ 
и „Pinot Noir“, както и съответните сортове грозде, а именно „Sylvaner B“ и „Pinot Noir N“.

Обичайно използваното наименование „Sylvaner“ се добавя, за да се поправи пропуск в първата версия на продуктовата 
спецификация. В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от тази първа версия се уточнява, че разрешените сортове грозде 
„могат да се преработват във вино и да се предлагат на пазара под съответното им наименование“, но съответното 
обичайно използвано наименование не е вписано в списъка на възможните обичайно използвани наименования. С 
национално решение, предхождащо одобряването на първата версия на продуктовата спецификация, към разрешените 
сортове грозде за производство на вината с наименование за произход „Alsace grand cru Zotzenberg“ е добавен сортът 
Sylvaner B, като се отчитат местната употреба и известността на тези вина.

Обичайно използваното наименование „Pinot Noir“ се добавя в продуктовата спецификация, тъй като на национално 
равнище е отправено искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина. Искането за признаване на червените вина се основава на предишното използване на наименованието, 
известността и характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N, получено от определените за 
наименованията „Alsace grand cru“ парцели. Сортът Pinot Noir N е единственият разрешен за тези червени вина сорт.

В глава I, рубрика II, точка 1 от продуктовата спецификация за сортовете Muscat à petits grains, съответстващи на 
обичайно използваното наименование „Muscat“, се добавят думите „blancs“ и „roses“ в наименованието на тези 
сортове грозде, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

2. Видове продукти

Текстът в глава I, раздел III от продуктовата спецификация се изменя, за да се посочи, че включените в настоящата 
продуктова спецификация контролирани наименования за произход вече не са запазени изключително за тихите бели 
вина.

Поименно се посочват контролираните наименования за произход „Alsace grand cru“, запазени за тихите бели и 
червени вина („Alsace grand cru Hengst“, „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“).

Това изменение не засяга единния документ.

(1) OВ L 9, 11.1.2019 г., стp. 2.
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3. Географски район

В глава I, раздел IV, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя параграф, за да се направи позоваване на датите на 
утвърждаване на географския район от компетентния национален комитет на INAO (Националния институт по 
въпросите на произхода и качеството), както и за да се посочи референтната рамка за определяне на описания в 
продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски кодекс за 2021 г. Това посочване 
позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Така общините Kientzheim и Sigolsheim се заличават, тъй като тяхната територия вече е присъединена към 
община Kaysersberg Vignoble.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на географския район.

В точка 1 се добавят също следните изречения:

„Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

В кметството на общината, която е включена частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район“.

Тези изменения водят до изменение на точка 6 от единния документ.

4. Обособен парцелиран район

В глава I, раздел IV, точка 2 от продуктовата спецификация:

— в първия параграф, с цел да се поправи пропуск, се добавя информацията „6 и 7 септември 2006 г.“, която 
съответства на датата, на която парцелираният район е одобрен от компетентния национален комитет;

— във втория параграф текстът се изменя, за да се вземат предвид промените в имената на общините, направени в 
раздел IV, точка 1;

— колоната „Общини“ от таблицата се актуализира, за да се приведе в съответствие с имената на общините, посочени в 
раздел IV, точка 1.

Тези изменения не засягат единния документ.

5. Област в непосредствена близост

В глава I, раздел IV, точка 3 от продуктовата спецификация се изменя един от параграфите, за да се посочи референтната 
рамка за определяне на описания в продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски 
кодекс за 2021 г. Това посочване позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Заличава се името на община Kaysersberg и се добавя името на община Kaysersberg Vignoble, като се 
посочва информацията, че тази община е включена частично — само територията на делегираната община 
Kaysersberg.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на областта в непосредствена близост.

Тези изменения водят до изменение на точка 9 от единния документ.

6. Сортов състав

В глава I, раздел V, точка 1, буква a) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове „— за белите вина:“ и 
„— за червените вина: от сорта Pinot Noir N“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина. Сортът Pinot Noir N е единственият 
разрешен за тези червени вина сорт. Той е също и единственият сорт, разрешен за производство на червено вино с 
наименование за произход „Alsace“.

В раздел V, точка 1, букви a), б) и д) и раздел V, точка 2, буква б) думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието 
на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.
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7. Гъстота на засаждане

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове: „За производството 
на бяло вино“ и „За производството на червено вино“, за да се разграничи минималната гъстота на засаждане според 
цвета на виното. Посочва се гъстотата на засаждане на лозите, от които могат да се произвеждат червени вина със 
съответните наименования.

Тези допълнения не засягат единния документ.

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се уточнява началната дата на прилагане на 
правилото относно възможността за адаптиране на гъстотата чрез изкореняване: „25 октомври 2011 г.“, като тя заменя 
формулировката „към датата на одобряването на настоящата продуктова спецификация“.

Това изменение води до изменение на точка 5 от единния документ.

8. Правило за резитбата

В глава I, раздел VI, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация за белите вина се заличава правилото относно броя 
на пъпките на един квадратен метър площ, който се е различавал в зависимост от сортовете грозде, като то се заменя с 
единно правило за 18 пъпки на растение.

Това позволява хармонизиране на формулировката в различните продуктови спецификации на наименованията за 
произход от района на Елзас и опростяване на методите за контрол.

Изменя се точка 5 от единния документ.

В началото на изречението се добавя „За белите вина“ във връзка с отправеното на национално равнище искане за 
признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добавя се правило за резитбата на лозята за производство на червени вина, като максималният брой пъпки на растение 
е 14. Той е по-малък от разрешения брой пъпки за производство на бели вина. Това правило дава възможност за 
привеждане в съответствие с добивите и за производството на качествено грозде.

Последните изменения не засягат единния документ.

9. Правила за кордонната подпорна конструкция и за височината на листната маса

В глава I, раздел VI, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата 
тел при дъговидното извиване на плодните пръчки и се изменя начинът за измерване на височината на листната маса 
на привързаните лози.

Тези изменения позволяват да се следи за спазването на височината на листната маса по време на вегетационния период, 
за което преди това е имало само задължение за полагане на дължима грижа.

Това изменение не засяга единния документ.

10. Средно максимално натоварване на парцела

В глава I, раздел VI, точка 1, буква г) от продуктовата спецификация за белите вина се намалява средното максимално 
натоварване на парцела, чиято стойност от 10 000 става 8 500 kg/ha, в съответствие с намаляването на добивите за 
тези вина.

За червените вина, в съответствие с добивите за тези вина, се определя стойност, която е по-ниска от определената за 
белите вина.

Тези изменения не засягат единния документ.

11. Зрялост на гроздето и минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти

В глава I, раздел VII, точка 2, буква а) от продуктовата спецификация се изменя таблицата, за да се отрази отправеното 
на национално равнище искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина.

За тези наименования за червени вина „Alsace grand cru“ се определят минималното съдържание на захар на гроздето 
при прибиране на реколтата и тяхното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти.

Посочването на тези данни не води до изменения в единния документ.
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За белите вина минималните стойности на съдържанието на захар на гроздето се повишават с 2 или 3 g/l мъст, за да се 
запази същата разлика от 1 % об. при всяка от стойностите на минималното естествено алкохолно съдържание в 
обемни проценти, както в предишната версия на продуктовата спецификация. Това се налага, тъй като органът за 
защита и управление е избрал за изчисляване на преобразуването на грамове захар в алкохол за белите вина да се 
използва стойност от 17 g захар за 1 % об., докато в първоначалната версия на продуктовата спецификация 
използваната стойност е 16,83. Стойността 17 е била препоръчана от компетентния национален комитет на INAO 
при изготвянето на първата версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.

12. Добиви

В глава I, раздел VIII, точки 1 и 2 от продуктовата спецификация се намаляват добивите, както и горните граници на 
добивите, което позволява подобряване на качествения контрол на белите вина и на белите вина с обозначение 
„Vendanges tardives“ (късен гроздобер) в съответствие с йерархическата структура на наименованията от регион Елзас.

Точка 5 от единния документ се изменя по отношение на максималните добиви (горните граници на добивите).

За вината без обозначение се добавя „Бели вина“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добивите и горните граници на добивите за червените вина се определят в съответствие с йерархическата структура на 
наименованията от регион Елзас, поради което стойностите за наименованията с обозначение „grand cru“ са по-ниски.

Последните изменения не засягат единния документ.

13. Малолактична ферментация, съдържание на ферментируеми захари за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се уточнява, че за червените вина малолактичната 
ферментация е завършена.

С цел да се гарантира контролът на това правило, се определя съдържание на ябълчна киселина по-малко или равно на 
0,4 g/l на етапа на опаковането.

В раздел IX, точка 1, буква г) за червените вина се определя съдържание на ферментируеми захари (глюкоза и фруктоза) 
по-малко или равно на 2 g/l след ферментация.

Единният документ не се изменя.

14. Забрана за повишаване на минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти за червените 
вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква д) от продуктовата спецификация се уточнява, че червените вина не се подлагат на 
обогатяване. Това ограничение, приложимо при производството на вината, е съгласувано с определянето на границите 
на парцелите за производство на грозде, минималната гъстота на засаждане, правилата за резитба и ниските стойности 
на добивите.

Единният документ не се изменя.

15. Капацитет на винарната за винификация

В глава I, раздел IX, точка 1, буква ж) от продуктовата спецификация се намалява коефициентът за изчисляване на 
капацитета на винарната за винификация.

Не е необходимо съотношението между обема на предходната реколта и капацитета на винарната да е толкова голямо.

Това изменение не засяга единния документ.

16. Срок на отлежаване и дата на предлагане на пазара за консумация от потребителите за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 2 от продуктовата спецификация се определя минимална продължителност на отлежаване за 
червените вина — до 1 октомври на годината след годината на реколтата. За да се изразят по най-добър начин 
характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N от тези тероари, е необходима минимална 
продължителност на отлежаване.
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В глава I, раздел IX, точка 5, буква a) се посочва, че след периода на отлежаване червените вина могат да бъдат 
предлагани на пазара за консумация от потребителите едва след 1 октомври на годината след годината на реколтата.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

17. Контрол на опакованите партиди

В глава I, раздел IX, точка 3, буква б) се заличава правилото относно съхраняването на контролни бутилки за целите на 
контрола на опакованите партиди.

Това правило е мярка за контрол, която сега е вписана в плана за контрол.

Изменението не засяга единния документ.

18. Съхранение на опакованите вина

В глава I, раздел IX, точка 4 от продуктовата спецификация се уточняват характеристиките на местата за съхранение на 
опакованите вина.

Това дава възможност за по-добро разбиране на правилото от страна на операторите и улеснява неговия контрол.

Това изменение не засяга единния документ.

19. Човешки фактори, допринасящи за връзката с географския район

В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация текстът се изменя, за да се вземе предвид 
признаването на наименованията за произход „Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“ за 
тихите червени вина:

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Hengst“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на сорта Pinot 
Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 500 растения на хектар за производство на червени вина, същите не 
се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност на отлежаване от 
10 месеца;

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Kirchberg de Barr“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на 
сорта Pinot Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 000 растения на хектар за производство на червени 
вина, същите не се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност 
на отлежаване от 10 месеца.

В раздел X, точка 1, буква б) се заличава информацията, че признаването на двете наименования за произход се отнася 
за белите сортове грозде и се добавят думите „за белите вина“, когато това е необходимо за разбирането на текста.

Тези изменения не засягат единния документ.

Думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в 
предишната версия на продуктовата спецификация. Тези добавки не водят до промени в единния документ.

20. Описание на виното или вината

В глава I, раздел X, точка 2 от продуктовата спецификация се добавя описание на външния вид на белите вина, за да се 
опишат по-добре техните характеристики.

По отношение на първите два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до златистожълт“.

По отношение на последните два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до 
кехлибареножълт“.

Изменя се точка 4 от единния документ.

Добавя се описанието на основните органолептични характеристики на червените вина с наименования за произход 
„Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“.

Тези описания не водят до промени в единния документ.
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21. Връзка с географския район

В глава I, раздел X, точка 3 от продуктовата спецификация, по отношение на наименованието за произход „Alsace 
grand cru Hengst“, елементите относно връзката между географския произход и характеристиките на вината, които 
могат да бъдат приложими също и за червените вина с това наименование, се допълват със специфична информация за 
червените вина.

Единният документ не се изменя.

22. Преходни мерки

В глава I, раздел XI, точка 2 от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата тел при 
дъговидното извиване на плодните пръчки в съответствие с измененията в глава I, раздел VI, а максималният брой 
пъпки на растение се намалява.

Това изменение не засяга единния документ.

23. Задължително посочване на съдържанието на захар върху етикетите и другите носители на информация за 
белите вина

В глава I, раздел XII, точка 2, буква г) от продуктовата спецификация съществуващият текст се заменя с нов, така че 
посочването на съдържанието на захар, което понастоящем се прави по избор, става задължително, както е определено 
в Делегиран регламент (ЕС) 2019/33.

С посочването на тази информация на потребителите се предлага повече яснота относно вида на виното.

Това ново правило не засяга вината с традиционни наименования „Vendanges tardives“ (късен гроздобер) и „Sélection 
de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен).

Допълва се точка 9 от единния документ.

В раздел XII, подточка 2 първоначалната буква г) става буква д).

Това изменение не засяга единния документ.

24. Предварителна декларация за предназначението на площите

В глава II, раздел I, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя уточнение относно правилата за предварителната 
декларация за предназначението на площите, която операторът подава в органа за защита и управление на 
наименованията за произход „Alsace grand cru“, в случай че се откаже от производството на това наименование.

Това изменение не засяга единния документ.

ЕДИНЕН ДОКУМЕНТ

1. Наименование/наименования

Alsace grand cru Steinklotz

2. Вид на географското означение

ЗНП — Защитено наименование за произход

3. Категории лозаро-винарски продукти

1. Вино

4. Описание на виното или вината

1.

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Това са тихи бели вина.

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 12,5 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 11 % за останалите сортове грозде. След обогатяване общото алкохолно съдържание в обемни проценти не 
надвишава 15 % за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G, и 14 % за вината, произведени 
от останалите сортове грозде.
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Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

За тези идеални за стареене бели вина е характерна подчертана свежест, основаваща се на преобладаващото съдържание 
на винена киселина в комбинация с доброто узряване на гроздето. Името на наименованието може да се допълва от 
обичайно използваните наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете грозде, които 
могат да се обозначат със съответното наименование. Вината са плътни, много комплексни и с голяма наситеност на 
аромати с различни нюанси. Имат дълготраен послевкус и стават по-комплексни с времето.

Различават се: — сухи минерални вина; — ароматни плодови, мазни, богати вина. Тези два вида вина са с наситен цвят, 
вариращ до златистожълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

2. Наименование с допълнително обозначение „Vendanges tardives“ (късен гроздобер)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 16 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 14,5 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

Вината, за които се използва обозначението „Vendanges tardives“, често имат много екзотични аромати, на захаросани 
плодове със свеж финал. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с 
наситен цвят, вариращ до кехлибареножълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

3. Наименование с допълнително обозначение „Sélection de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 18,2 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 16,4 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.
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Вината, за които се използва обозначението „Sélection de grains nobles“, са по-концентрирани, силни, често с аромат на 
плодово желе. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с наситен цвят, 
вариращ до кехлибареножълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

5. Винопроизводствени практики

5.1. Специфични енологични практики

1. Начини н а  отглеж дане :  гъ с т о та  на  засаждане

Агротехническа практика

Лозята са с минимална гъстота на засаждане 4 500 растения на хектар.

Междуредовото разстояние не може да превишава 2 m.

Разстоянието между лозите вътре в реда е не по-малко от 0,75 m и не повече от 1,50 m.

Считано от 25 октомври 2011 г. разстоянието между най-широките редове, получено в резултат на изкореняването на 
редове в рамките на даден парцел, не може да превишава 3 m.

2. Начини н а  отглеж дане :  п р а ви л о  за  резитбата

Агротехническа практика

Лозите се подрязват с формиране на единичен или двоен Гюйо с най-много 18 пъпки на растение.

3. Приби ран е  н а  р ек ол тат а

Агротехническа практика

Вината се произвеждат от ръчно набрано грозде.

4. По вишаване  на  ми нималнот о  е с т ествено  алкохолно  съдържание  в  обе мни п роценти

Специфична енологична практика

Повишаването на средното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти не може да надвишава:

0,5 % об. за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G,

1,5 % об. за вината, произведени от останалите сортове грозде.

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, не се 
подлагат на обогатяване.

5. Произ водс тво

Ограничение, приложимо при производството на вината

Не се допуска използването на парчета дърво.

6. Отлежаване  на  в ината

Специфична енологична практика
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Вината се оставят да отлежават най-малко до 1 юни на годината след годината на реколтата.

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, се оставят 
да отлежават най-малко до 1 юни на втората година след годината на реколтата.

5.2. Максимални добиви

1. Наименован ие  с ъс  ил и  б ез  допълнително  обозначение  „Ve ndanges  ta rd i ves“  (к ъсе н  
гро здобе р)

60 хектолитра от хектар

2. Наименован ие  с  до пълни те лно  обозначение  „Sé lect ion  de  gra ins  noble s“  ( сел ек ция  от  грозд е  
с  благород на  плес ен)

48 хектолитра от хектар

6. Определен географски район

Беритбата на гроздето, винификацията, производството и отлежаването на вината се извършват на територията на 
общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Ammerschwihr, Beblenheim, Bennwihr, 
Bergheim, Bergholtz, Eguisheim, Gueberschwihr, Guebwiller, Hattstatt, Hunawihr, Ingersheim, Katzenthal, 
Mittelwihr, Niedermorschwihr, Orschwihr, Pfaffenheim, Ribeauvillé, Riquewihr, Rodern, Rouffach, Saint- 
Hippolyte, Soultzmatt, Thann, Turckheim, Vieux-Thann, Voegtlinshoffen, Westhalten, Wettolsheim, 
Wintzenheim, Wuenheim, Zellenberg.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираните общини 
Kientzheim и Sigolsheim.

— Департамент Bas-Rhin: Andlau, Barr, Bergbieten, Blienschwiller, Dahlenheim, Dambach-la-Ville, Eichhoffen, 
Kintzheim, Marlenheim, Mittelbergheim, Molsheim, Nothalten, Scharrachbergheim-Irmstett, Wolxheim.

В кметствата на общините, които са включени частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район.

Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

7. Винени сортове грозде

Gewurztraminer Rs

Muscat Ottonel B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains blancs B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains roses Rs — Muscat, Moscato

Pinot Gris G

Riesling B

8. Описание на връзката или връзките

Въз основа на благоприятните условия на характерния за лозята на Елзас климат контролираното наименование за 
произход „Alsace grand cru Steinklotz“ се възползва от едно от най-добрите местоположения. Приютените в 
живописния ландшафт на района на Елзас лозя позволяват да се произвеждат много експресивни вина с подчертан 
характер и уникална индивидуалност.

Отличните климатични условия в края на сезона, които благоприятстват концентрацията на захари в гроздето на 
самата лоза и развитието на благородна плесен, позволяват производството на вина от презряло грозде.

Предвиденото в продуктовата спецификация отлежаване дава възможност за подобряване на качеството на вината.

Чрез прилагане на строгите правила за производство, като поддържането на значителна листна маса и ръчното бране на 
гроздето, лозарите от Елзас запазват утвърдения характер на известните със своята комплексност и способност за дълго 
съхранение вина.

Те формират най-високия клас вина за този регион и се оценяват по-високо от вината с контролирано наименование за 
произход „Alsace“.
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9. Други основни условия (опаковане, етикетиране, други изисквания)

Област в непосредствена близост

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Дерогация относно производството в определения географски район

Описание на условието:

Областта в непосредствена близост, определена посредством дерогация за винификацията, производството и 
отлежаването на вината, включва територията на общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски 
кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Bergholtz-Zell, Berrwiller, Buhl, Cernay, 
Colmar, Gundolsheim, Hartmanswiller, Herrlisheim, Houssen, Husseren-les-Châteaux, Jungholtz, Leimbach, 
Obermorschwihr, Osenbach, Ostheim, Rorschwihr, Soultz, Steinbach, Uffholtz, Walbach, Wattwiller, Wihr-au- 
Val, Zimmerbach.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираната община 
Kaysersberg.

— Департамент Bas-Rhin: Albé, Avolsheim, Balbronn, Bernardswiller, Bernardvillé, Bischoffsheim, Boersch, 
Bourgheim, Châtenois, Cleebourg, Dachstein, Dangolsheim, Dieffenthal, Dorlisheim, Epfig, Ergersheim, 
Ernolsheim- Bruche, Fessenheim-le-Bas, Flexbourg, Furdenheim, Gertwiller, Gimbrett-Berstett, Goxwiller, 
Heiligenstein, Itterswiller, Kienheim, Kirchheim, Kuttolsheim, Mittelhausen, Mutzig, Nordheim, Oberhoffen-les- 
Wissenbourg, Obernai, Odratzheim, Orschwiller, Osthoffen, Ottrott, Petersbach, Reichsfeld, Riedseltz, 
Rosenwiller, Rosheim, Rott, Saint-Nabor, Saint-Pierre, Scherwiller, Seebach, Soultz-les-Bains, Steinseltz, 
Stotzheim, Strasbourg, Traenheim, Villé, Wangen, Westhoffen, Wissembourg, Zellwiller.

Опаковане в района

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Опаковане в определения географски район

Описание на условието:

Вината се опаковат в бутилки от вида „Vin du Rhin“, отговарящи на разпоредбите на Декрет № 55-673 от 20 май 
1955 г., на постановлението от 13 май 1959 г. и на декрета от 19 март 1963 г., като се изключва употребата на 
всякакъв друг вид бутилки.

След закона от 5 юли 1972 г. вината задължително се опаковат на територията на департаментите Bas-Rhin и Haut- 
Rhin в бутилки, състоящи се от право цилиндрично тяло с дълго гърло, от вида „Vin du Rhin“, описан в декрета от 
1955 г.

Посочване на годината на реколтата

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Годината на реколтата трябва да се посочва заедно с името на наименованието в декларациите за реколтата и за 
стоковите запаси, в придружителните документи, в обявите, в брошурите, върху етикетите, във фактурите и върху 
всички видове съдове.

Обичайно използвано наименование

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането
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Описание на условието:

Името на контролираното наименование за произход може да се допълва от някое от обичайно използваните 
наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете грозде, които могат да се обозначат със 
съответното наименование.

Забранява се използването на две или повече обичайно използвани наименования върху един и същи етикет.

Обичайно използваните наименования са следните:

Gewurztraminer,

Muscat,

Muscat Ottonel,

Pinot Gris,

Riesling.

Традиционни наименования „Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, 
задължително се представят:

— с посочване на годината на реколтата,

— и едно от обичайно използваните наименования.

Обозначение на съдържанието на захар

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Белите вина, за които съгласно настоящата продуктова спецификация се претендира за едно от съществуващите 51 
контролирани наименования за произход „Alsace Grand Cru — [местност]“, с изключение на обозначенията 
„Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“, които са представени под посоченото наименование, не могат да 
се предлагат на потребителите, да се доставят, предлагат за продажба или продават, без в обявите, в брошурите, върху 
етикетите, във фактурите и върху всички видове съдове да се посочи съдържанието на захар, както е определено в 
европейската нормативна уредба, като то трябва да бъде изписано с открояващи се букви.

Връзка към продуктовата спецификация

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-4cec3ff9-abd4-4253-a1db-245ddd809faa
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Публикуване на съобщение за одобрение на стандартно изменение в продуктовата спецификация 
на наименование в лозаро-винарския сектор по член 17, параграфи 2 и 3 от Делегиран 

регламент (ЕС) 2019/33 на Комисията 

(2022/C 395/18)

Настоящото съобщение се публикува в съответствие с член 17, параграф 5 от Делегиран регламент (ЕС) 2019/33 на 
Комисията (1).

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ОДОБРЕНИЕТО НА СТАНДАРТНО ИЗМЕНЕНИЕ

„Alsace grand cru Pfingstberg“

PDO-FR-A0387-AM02

Дата на съобщението: 20.7.2022 г.

ОПИСАНИЕ И ОСНОВАНИЯ ЗА ОДОБРЕНОТО ИЗМЕНЕНИЕ

1. Допълнително обозначение

В глава I, раздел II, точка 1 от продуктовата спецификация се добавят обичайно използваните наименования „Sylvaner“ 
и „Pinot Noir“, както и съответните сортове грозде, а именно „Sylvaner B“ и „Pinot Noir N“.

Обичайно използваното наименование „Sylvaner“ се добавя, за да се поправи пропуск в първата версия на продуктовата 
спецификация. В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от тази първа версия се уточнява, че разрешените сортове грозде 
„могат да се преработват във вино и да се предлагат на пазара под съответното им наименование“, но съответното 
обичайно използвано наименование не е вписано в списъка на възможните обичайно използвани наименования. С 
национално решение, предхождащо одобряването на първата версия на продуктовата спецификация, към разрешените 
сортове грозде за производство на вината с наименование за произход „Alsace grand cru Zotzenberg“ е добавен сортът 
Sylvaner B, като се отчитат местната употреба и известността на тези вина.

Обичайно използваното наименование „Pinot Noir“ се добавя в продуктовата спецификация, тъй като на национално 
равнище е отправено искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина. Искането за признаване на червените вина се основава на предишното използване на наименованието, 
известността и характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N, получено от определените за 
наименованията „Alsace grand cru“ парцели. Сортът Pinot Noir N е единственият разрешен за тези червени вина сорт.

В глава I, рубрика II, точка 1 от продуктовата спецификация за сортовете Muscat à petits grains, съответстващи на 
обичайно използваното наименование „Muscat“, се добавят думите „blancs“ и „roses“ в наименованието на тези 
сортове грозде, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

2. Видове продукти

Текстът в глава I, раздел III от продуктовата спецификация се изменя, за да се посочи, че включените в настоящата 
продуктова спецификация контролирани наименования за произход вече не са запазени изключително за тихите бели 
вина.

Поименно се посочват контролираните наименования за произход „Alsace grand cru“, запазени за тихите бели и 
червени вина („Alsace grand cru Hengst“, „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“).

Това изменение не засяга единния документ.

(1) OВ L 9, 11.1.2019 г., стp. 2.
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3. Географски район

В глава I, раздел IV, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя параграф, за да се направи позоваване на датите на 
утвърждаване на географския район от компетентния национален комитет на INAO (Националния институт по 
въпросите на произхода и качеството), както и за да се посочи референтната рамка за определяне на описания в 
продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски кодекс за 2021 г. Това посочване 
позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Така общините Kientzheim и Sigolsheim се заличават, тъй като тяхната територия вече е присъединена към 
община Kaysersberg Vignoble.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на географския район.

В точка 1 се добавят също следните изречения:

„Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

В кметството на общината, която е включена частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район“.

Тези изменения водят до изменение на точка 6 от единния документ.

4. Обособен парцелиран район

В глава I, раздел IV, точка 2 от продуктовата спецификация:

— в първия параграф, с цел да се поправи пропуск, се добавя информацията „6 и 7 септември 2006 г.“, която 
съответства на датата, на която парцелираният район е одобрен от компетентния национален комитет;

— във втория параграф текстът се изменя, за да се вземат предвид промените в имената на общините, направени в 
раздел IV, точка 1;

— колоната „Общини“ от таблицата се актуализира, за да се приведе в съответствие с имената на общините, посочени в 
раздел IV, точка 1.

Тези изменения не засягат единния документ.

5. Област в непосредствена близост

В глава I, раздел IV, точка 3 от продуктовата спецификация се изменя един от параграфите, за да се посочи референтната 
рамка за определяне на описания в продуктовата спецификация периметър на района — официалният географски 
кодекс за 2021 г. Това посочване позволява да се постигне правна сигурност при определянето на района.

Въведеното позоваване на официалния географски кодекс за 2021 г. води до актуализиране на списъка с имената на 
общини. Заличава се името на община Kaysersberg и се добавя името на община Kaysersberg Vignoble, като се 
посочва информацията, че тази община е включена частично — само територията на делегираната община 
Kaysersberg.

Тези редакционни промени не изменят периметъра на областта в непосредствена близост.

Тези изменения водят до изменение на точка 9 от единния документ.

6. Сортов състав

В глава I, раздел V, точка 1, буква a) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове „— за белите вина:“ и 
„— за червените вина: от сорта Pinot Noir N“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина. Сортът Pinot Noir N е единственият 
разрешен за тези червени вина сорт. Той е също и единственият сорт, разрешен за производство на червено вино с 
наименование за произход „Alsace“.

В раздел V, точка 1, букви a), б) и д) и раздел V, точка 2, буква б) думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието 
на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в предишната версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.
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7. Гъстота на засаждане

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се добавят следните текстове: „За производството 
на бяло вино“ и „За производството на червено вино“, за да се разграничи минималната гъстота на засаждане според 
цвета на виното. Посочва се гъстотата на засаждане на лозите, от които могат да се произвеждат червени вина със 
съответните наименования.

Тези допълнения не засягат единния документ.

В глава I, раздел VI, точка 1, буква а) от продуктовата спецификация се уточнява началната дата на прилагане на 
правилото относно възможността за адаптиране на гъстотата чрез изкореняване: „25 октомври 2011 г.“, като тя заменя 
формулировката „към датата на одобряването на настоящата продуктова спецификация“.

Това изменение води до изменение на точка 5 от единния документ.

8. Правило за резитбата

В глава I, раздел VI, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация за белите вина се заличава правилото относно броя 
на пъпките на един квадратен метър площ, който се е различавал в зависимост от сортовете грозде, като то се заменя с 
единно правило за 18 пъпки на растение.

Това позволява хармонизиране на формулировката в различните продуктови спецификации на наименованията за 
произход от района на Елзас и опростяване на методите за контрол.

Изменя се точка 5 от единния документ.

В началото на изречението се добавя „За белите вина“ във връзка с отправеното на национално равнище искане за 
признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добавя се правило за резитбата на лозята за производство на червени вина, като максималният брой пъпки на растение 
е 14. Той е по-малък от разрешения брой пъпки за производство на бели вина. Това правило дава възможност за 
привеждане в съответствие с добивите и за производството на качествено грозде.

Последните изменения не засягат единния документ.

9. Правила за кордонната подпорна конструкция и за височината на листната маса

В глава I, раздел VI, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата 
тел при дъговидното извиване на плодните пръчки и се изменя начинът за измерване на височината на листната маса 
на привързаните лози.

Тези изменения позволяват да се следи за спазването на височината на листната маса по време на вегетационния период, 
за което преди това е имало само задължение за полагане на дължима грижа.

Това изменение не засяга единния документ.

10. Средно максимално натоварване на парцела

В глава I, раздел VI, точка 1, буква г) от продуктовата спецификация за белите вина се намалява средното максимално 
натоварване на парцела, чиято стойност от 10 000 става 8 500 kg/ha, в съответствие с намаляването на добивите за 
тези вина.

За червените вина, в съответствие с добивите за тези вина, се определя стойност, която е по-ниска от определената за 
белите вина.

Тези изменения не засягат единния документ.

11. Зрялост на гроздето и минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти

В глава I, раздел VII, точка 2, буква а) от продуктовата спецификация се изменя таблицата, за да се отрази отправеното 
на национално равнище искане за признаване на определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите 
червени вина.

За тези наименования за червени вина „Alsace grand cru“ се определят минималното съдържание на захар на гроздето 
при прибиране на реколтата и тяхното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти.
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Посочването на тези данни не води до изменения в единния документ.

За белите вина минималните стойности на съдържанието на захар на гроздето се повишават с 2 или 3 g/l мъст, за да се 
запази същата разлика от 1 % об. при всяка от стойностите на минималното естествено алкохолно съдържание в 
обемни проценти, както в предишната версия на продуктовата спецификация. Това се налага, тъй като органът за 
защита и управление е избрал за изчисляване на преобразуването на грамове захар в алкохол за белите вина да се 
използва стойност от 17 g захар за 1 % об., докато в първоначалната версия на продуктовата спецификация 
използваната стойност е 16,83. Стойността 17 е била препоръчана от компетентния национален комитет на INAO 
при изготвянето на първата версия на продуктовата спецификация.

Тези изменения не засягат единния документ.

12. Добиви

В глава I, раздел VIII, точки 1 и 2 от продуктовата спецификация се намаляват добивите, както и горните граници на 
добивите, което позволява подобряване на качествения контрол на белите вина и на белите вина с обозначение 
„Vendanges tardives“ (късен гроздобер) в съответствие с йерархическата структура на наименованията от регион Елзас.

Точка 5 от единния документ се изменя по отношение на максималните добиви (горните граници на добивите).

За вината без обозначение се добавя „Бели вина“, тъй като на национално равнище е отправено искане за признаване на 
определени наименования за произход „Alsace grand cru“ за тихите червени вина.

Добивите и горните граници на добивите за червените вина се определят в съответствие с йерархическата структура на 
наименованията от регион Елзас, поради което стойностите за наименованията с обозначение „grand cru“ са по-ниски.

Последните изменения не засягат единния документ.

13. Малолактична ферментация, съдържание на ферментируеми захари за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква в) от продуктовата спецификация се уточнява, че за червените вина малолактичната 
ферментация е завършена.

С цел да се гарантира контролът на това правило, се определя съдържание на ябълчна киселина по-малко или равно на 
0,4 g/l на етапа на опаковането.

В раздел IX, точка 1, буква г) за червените вина се определя съдържание на ферментируеми захари (глюкоза и фруктоза) 
по-малко или равно на 2 g/l след ферментация.

Единният документ не се изменя.

14. Забрана за повишаване на минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти за червените 
вина

В глава I, раздел IX, точка 1, буква д) от продуктовата спецификация се уточнява, че червените вина не се подлагат на 
обогатяване. Това ограничение, приложимо при производството на вината, е съгласувано с определянето на границите 
на парцелите за производство на грозде, минималната гъстота на засаждане, правилата за резитба и ниските стойности 
на добивите.

Единният документ не се изменя.

15. Капацитет на винарната за винификация

В глава I, раздел IX, точка 1, буква ж) от продуктовата спецификация се намалява коефициентът за изчисляване на 
капацитета на винарната за винификация.

Не е необходимо съотношението между обема на предходната реколта и капацитета на винарната да е толкова голямо.

Това изменение не засяга единния документ.

16. Срок на отлежаване и дата на предлагане на пазара за консумация от потребителите за червените вина

В глава I, раздел IX, точка 2 от продуктовата спецификация се определя минимална продължителност на отлежаване за 
червените вина — до 1 октомври на годината след годината на реколтата. За да се изразят по най-добър начин 
характеристиките на вината, произведени от грозде от сорта Pinot Noir N от тези тероари, е необходима минимална 
продължителност на отлежаване.
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В глава I, раздел IX, точка 5, буква a) се посочва, че след периода на отлежаване червените вина могат да бъдат 
предлагани на пазара за консумация от потребителите едва след 1 октомври на годината след годината на реколтата.

Тези изменения не водят до изменение на единния документ.

17. Контрол на опакованите партиди

В глава I, раздел IX, точка 3, буква б) се заличава правилото относно съхраняването на контролни бутилки за целите на 
контрола на опакованите партиди.

Това правило е мярка за контрол, която сега е вписана в плана за контрол.

Изменението не засяга единния документ.

18. Съхранение на опакованите вина

В глава I, раздел IX, точка 4 от продуктовата спецификация се уточняват характеристиките на местата за съхранение на 
опакованите вина.

Това дава възможност за по-добро разбиране на правилото от страна на операторите и улеснява неговия контрол.

Това изменение не засяга единния документ.

19. Човешки фактори, допринасящи за връзката с географския район

В глава I, раздел X, точка 1, буква б) от продуктовата спецификация текстът се изменя, за да се вземе предвид 
признаването на наименованията за произход „Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“ за 
тихите червени вина:

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Hengst“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на сорта Pinot 
Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 500 растения на хектар за производство на червени вина, същите не 
се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност на отлежаване от 
10 месеца;

— добавя се следната информация по отношение на контролираното наименование за произход „Alsace grand cru 
Kirchberg de Barr“: наименованието е признато за червените вина през 2022 г., разрешено е използването само на 
сорта Pinot Noir N, минималната гъстота на засаждане е 5 000 растения на хектар за производство на червени 
вина, същите не се подлагат на обогатяване, за тях трябва да е спазено условието за минимална продължителност 
на отлежаване от 10 месеца.

В раздел X, точка 1, буква б) се заличава информацията, че признаването на двете наименования за произход се отнася 
за белите сортове грозде и се добавят думите „за белите вина“, когато това е необходимо за разбирането на текста.

Тези изменения не засягат единния документ.

Думите „blancs“ и „roses“ се добавят в наименованието на сортовете Muscat à petits grains, за да се поправи пропуск в 
предишната версия на продуктовата спецификация. Тези добавки не водят до промени в единния документ.

20. Описание на виното или вината

В глава I, раздел X, точка 2 от продуктовата спецификация се добавя описание на външния вид на белите вина, за да се 
опишат по-добре техните характеристики.

По отношение на първите два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до златистожълт“.

По отношение на последните два вида описани вина: „Тези два вида вина са с наситен цвят, вариращ до 
кехлибареножълт“.

Изменя се точка 4 от единния документ.

Добавя се описанието на основните органолептични характеристики на червените вина с наименования за произход 
„Alsace grand cru Hengst“ и „Alsace grand cru Kirchberg de Barr“.

Тези описания не водят до промени в единния документ.
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21. Връзка с географския район

В глава I, раздел X, точка 3 от продуктовата спецификация, по отношение на наименованието за произход „Alsace 
grand cru Hengst“, елементите относно връзката между географския произход и характеристиките на вината, които 
могат да бъдат приложими също и за червените вина с това наименование, се допълват със специфична информация за 
червените вина.

Единният документ не се изменя.

22. Преходни мерки

В глава I, раздел XI, точка 2 от продуктовата спецификация се заличава максималната височина на носещата тел при 
дъговидното извиване на плодните пръчки в съответствие с измененията в глава I, раздел VI, а максималният брой 
пъпки на растение се намалява.

Това изменение не засяга единния документ.

23. Задължително посочване на съдържанието на захар върху етикетите и другите носители на информация за 
белите вина

В глава I, раздел XII, точка 2, буква г) от продуктовата спецификация съществуващият текст се заменя с нов, така че 
посочването на съдържанието на захар, което понастоящем се прави по избор, става задължително, както е определено 
в Делегиран регламент (ЕС) 2019/33.

С посочването на тази информация на потребителите се предлага повече яснота относно вида на виното.

Това ново правило не засяга вината с традиционни наименования „Vendanges tardives“ (късен гроздобер) и „Sélection 
de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен).

Допълва се точка 9 от единния документ.

В раздел XII, подточка 2 първоначалната буква г) става буква д).

Това изменение не засяга единния документ.

24. Предварителна декларация за предназначението на площите

В глава II, раздел I, точка 1 от продуктовата спецификация се добавя уточнение относно правилата за предварителната 
декларация за предназначението на площите, която операторът подава в органа за защита и управление на 
наименованията за произход „Alsace grand cru“, в случай че се откаже от производството на това наименование.

Това изменение не засяга единния документ.

ЕДИНЕН ДОКУМЕНТ

1. Наименование/наименования

Alsace grand cru Pfingstberg

2. Вид на географското означение

ЗНП — Защитено наименование за произход

3. Категории лозаро-винарски продукти

1. Вино

4. Описание на виното или вината

1.

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Това са тихи бели вина.

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 12,5 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 11 % за останалите сортове грозде. След обогатяване общото алкохолно съдържание в обемни проценти не 
надвишава 15 % за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G, и 14 % за вината, произведени 
от останалите сортове грозде.
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Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

За тези идеални за стареене бели вина е характерна подчертана свежест, основаваща се на преобладаващото съдържание 
на винена киселина в комбинация с доброто узряване на гроздето. Името на наименованието може да се допълва от 
обичайно използваните наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете грозде, които 
могат да се обозначат със съответното наименование. Вината са плътни, много комплексни и с голяма наситеност на 
аромати с различни нюанси. Имат дълготраен послевкус и стават по-комплексни с времето.

Различават се: — сухи минерални вина; — ароматни плодови, мазни, богати вина. Тези два вида вина са с наситен цвят, 
вариращ до златистожълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

2. Наименование с допълнително обозначение „Vendanges tardives“ (късен гроздобер)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 16 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 14,5 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.

Вината, за които се използва обозначението „Vendanges tardives“, често имат много екзотични аромати, на захаросани 
плодове със свеж финал. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с 
наситен цвят, вариращ до кехлибареножълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

3. Наименование с допълнително обозначение „Sélection de grains nobles“ (селекция от грозде с благородна плесен)

КРАТКО ТЕКСТОВО ОПИСАНИЕ

Минималното естествено алкохолно съдържание в обемни проценти на вината е 18,2 % за Gewurztraminer Rs и Pinot 
Gris G и 16,4 % за останалите сортове грозде.

Другите аналитични характеристики са определените в нормативната уредба на Съюза.
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Вината, за които се използва обозначението „Sélection de grains nobles“, са по-концентрирани, силни, често с аромат на 
плодово желе. Те са със забележителна концентрация и с голяма трайност на ароматите. Тези вина са с наситен цвят, 
вариращ до кехлибареножълт.

Общи аналитични характеристики

Максимално общо алкохолно съдържание (% об.)

Минимално действително алкохолно съдържание (% об.)

Минимална обща киселинност (meq/l)

Максимално съдържание на летливи киселини (meq/l)

Максимално съдържание на общ серен диоксид (mg/l)

5. Винопроизводствени практики

5.1. Специфични енологични практики

1. Начини н а  отглеж дане :  гъ с т о та  на  засаждане

Агротехническа практика

Лозята са с минимална гъстота на засаждане 4 500 растения на хектар.

Междуредовото разстояние не може да превишава 2 m.

Разстоянието между лозите вътре в реда е не по-малко от 0,75 m и не повече от 1,50 m.

Считано от 25 октомври 2011 г. разстоянието между най-широките редове, получено в резултат на изкореняването на 
редове в рамките на даден парцел, не може да превишава 3 m.

2. Начини н а  отглеж дане :  п р а ви л о  за  резитбата

Агротехническа практика

Лозите се подрязват с формиране на единичен или двоен Гюйо с най-много 18 пъпки на растение.

3. Приби ран е  н а  р ек ол тат а

Агротехническа практика

Вината се произвеждат от ръчно набрано грозде.

4. По вишаване  на  ми нималнот о  е с т ествено  алкохолно  съдържание  в  обе мни п роценти

Специфична енологична практика

Повишаването на средното минимално естествено алкохолно съдържание в обемни проценти не може да надвишава:

0,5 % об. за вината, произведени от сортовете Gewurztraminer B и Pinot Gris G,

1,5 % об. за вината, произведени от останалите сортове грозде.

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, не се 
подлагат на обогатяване.

5. Произ водс тво

Ограничение, приложимо при производството на вината

Не се допуска използването на парчета дърво.

6. Отлежаване  на  в ината

Специфична енологична практика
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Вината се оставят да отлежават най-малко до 1 юни на годината след годината на реколтата.

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, се оставят 
да отлежават най-малко до 1 юни на втората година след годината на реколтата.

5.2. Максимални добиви

1. Наименован ие  с ъс  ил и  б ез  допълнително  обозначение  „Ve ndanges  ta rd i ves“  (к ъсе н  
гро здобе р)

60 хектолитра от хектар

2. Наименован ие  с  до пълни те лно  обозначение  „Sé lect ion  de  gra ins  noble s“  ( сел ек ция  от  грозд е  
с  благород на  плес ен)

48 хектолитра от хектар

6. Определен географски район

Беритбата на гроздето, винификацията, производството и отлежаването на вината се извършват на територията на 
общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Ammerschwihr, Beblenheim, Bennwihr, 
Bergheim, Bergholtz, Eguisheim, Gueberschwihr, Guebwiller, Hattstatt, Hunawihr, Ingersheim, Katzenthal, 
Mittelwihr, Niedermorschwihr, Orschwihr, Pfaffenheim, Ribeauvillé, Riquewihr, Rodern, Rouffach, Saint- 
Hippolyte, Soultzmatt, Thann, Turckheim, Vieux-Thann, Voegtlinshoffen, Westhalten, Wettolsheim, 
Wintzenheim, Wuenheim, Zellenberg.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираните общини 
Kientzheim и Sigolsheim.

— Департамент Bas-Rhin: Andlau, Barr, Bergbieten, Blienschwiller, Dahlenheim, Dambach-la-Ville, Eichhoffen, 
Kintzheim, Marlenheim, Mittelbergheim, Molsheim, Nothalten, Scharrachbergheim-Irmstett, Wolxheim.

В кметствата на общините, които са включени частично, е внесен картографски документ, определящ границите на 
географския район.

Картографските документи, представящи географския район, са достъпни на интернет сайта на INAO.

7. Винени сортове грозде

Gewurztraminer Rs

Muscat Ottonel B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains blancs B — Muscat, Moscato

Muscat à petits grains roses Rs — Muscat, Moscato

Pinot Gris G

Riesling B

8. Описание на връзката или връзките

Въз основа на благоприятните условия на характерния за лозята на Елзас климат контролираното наименование за 
произход „Alsace grand cru Pfingstberg“ се възползва от едно от най-добрите местоположения. Приютените в 
живописния ландшафт на района на Елзас лозя позволяват да се произвеждат много експресивни вина с подчертан 
характер и уникална индивидуалност.

Силата на варовика придава на вината богата и сложна палитра от аромати, както и сила, неизменно подчертана от 
много приятна хармоничност, дължаща се на умерения климат и на пясъчника.

Отличните климатични условия в края на сезона, които благоприятстват концентрацията на захари в гроздето на 
самата лоза и развитието на благородна плесен, позволяват производството на вина от презряло грозде.

Предвиденото в продуктовата спецификация отлежаване дава възможност за подобряване на качеството на вината.
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Чрез прилагане на строгите правила за производство, като поддържането на значителна листна маса и ръчното бране на 
гроздето, лозарите от Елзас запазват утвърдения характер на известните със своята комплексност и способност за дълго 
съхранение вина.

Те формират най-високия клас вина за този регион и се оценяват по-високо от вината с контролирано наименование за 
произход „Alsace“.

9. Други основни условия (опаковане, етикетиране, други изисквания)

Област в непосредствена близост

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Дерогация относно производството в определения географски район

Описание на условието:

Областта в непосредствена близост, определена посредством дерогация за винификацията, производството и 
отлежаването на вината, включва територията на общините, посочени по-долу въз основа на официалния географски 
кодекс за 2021 г.:

— Департамент Haut-Rhin: общини, чиято територия е включена изцяло: Bergholtz-Zell, Berrwiller, Buhl, Cernay, 
Colmar, Gundolsheim, Hartmanswiller, Herrlisheim, Houssen, Husseren-les-Châteaux, Jungholtz, Leimbach, 
Obermorschwihr, Osenbach, Ostheim, Rorschwihr, Soultz, Steinbach, Uffholtz, Walbach, Wattwiller, Wihr-au- 
Val, Zimmerbach.

Община, чиято територия е включена частично: Kaysersberg Vignoble — само територията на делегираната община 
Kaysersberg.

— Департамент Bas-Rhin: Albé, Avolsheim, Balbronn, Bernardswiller, Bernardvillé, Bischoffsheim, Boersch, 
Bourgheim, Châtenois, Cleebourg, Dachstein, Dangolsheim, Dieffenthal, Dorlisheim, Epfig, Ergersheim, 
Ernolsheim- Bruche, Fessenheim-le-Bas, Flexbourg, Furdenheim, Gertwiller, Gimbrett-Berstett, Goxwiller, 
Heiligenstein, Itterswiller, Kienheim, Kirchheim, Kuttolsheim, Mittelhausen, Mutzig, Nordheim, Oberhoffen-les- 
Wissenbourg, Obernai, Odratzheim, Orschwiller, Osthoffen, Ottrott, Petersbach, Reichsfeld, Riedseltz, 
Rosenwiller, Rosheim, Rott, Saint-Nabor, Saint-Pierre, Scherwiller, Seebach, Soultz-les-Bains, Steinseltz, 
Stotzheim, Strasbourg, Traenheim, Villé, Wangen, Westhoffen, Wissembourg, Zellwiller.

Опаковане в района

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Опаковане в определения географски район

Описание на условието:

Вината се опаковат в бутилки от вида „Vin du Rhin“, отговарящи на разпоредбите на Декрет № 55-673 от 20 май 
1955 г., на постановлението от 13 май 1959 г. и на декрета от 19 март 1963 г., като се изключва употребата на 
всякакъв друг вид бутилки.

След закона от 5 юли 1972 г. вината задължително се опаковат на територията на департаментите Bas-Rhin и Haut- 
Rhin в бутилки, състоящи се от право цилиндрично тяло с дълго гърло, от вида „Vin du Rhin“, описан в декрета от 
1955 г.

Посочване на годината на реколтата

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Годината на реколтата трябва да се посочва заедно с името на наименованието в декларациите за реколтата и за 
стоковите запаси, в придружителните документи, в обявите, в брошурите, върху етикетите, във фактурите и върху 
всички видове съдове.
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Обичайно използвано наименование

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Името на контролираното наименование за произход може да се допълва от някое от обичайно използваните 
наименования, при условие че вината произхождат изключително от сортовете грозде, които могат да се обозначат със 
съответното наименование.

Забранява се използването на две или повече обичайно използвани наименования върху един и същи етикет.

Обичайно използваните наименования са следните:

Gewurztraminer,

Muscat,

Muscat Ottonel,

Pinot Gris,

Riesling.

Традиционни наименования „Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Вината, за които могат да се използват обозначенията „Vendanges tardives“ или „Sélection de grains nobles“, 
задължително се представят:

— с посочване на годината на реколтата,

— и едно от обичайно използваните наименования.

Обозначение на съдържанието на захар

Правна уредба:

Национално законодателство

Вид допълнително условие:

Допълнителни разпоредби относно етикетирането

Описание на условието:

Белите вина, за които съгласно настоящата продуктова спецификация се претендира за едно от съществуващите 51 
контролирани наименования за произход „Alsace Grand Cru — [местност]“, с изключение на обозначенията 
„Vendanges tardives“ и „Sélection de grains nobles“, които са представени под посоченото наименование, не могат да 
се предлагат на потребителите, да се доставят, предлагат за продажба или продават, без в обявите, в брошурите, върху 
етикетите, във фактурите и върху всички видове съдове да се посочи съдържанието на захар, както е определено в 
европейската нормативна уредба, като то трябва да бъде изписано с открояващи се букви.

Връзка към продуктовата спецификация

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-4cec3ff9-abd4-4253-a1db-245ddd809faa
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